


Editorial

MixaAng FaxkéAAng
Atew8ivav IhpBovdog

TA XAPATIXIA

H Blue Star Ferries xaipetiCel tv mpdogatn andgacn tou Yroupyol ©alaccinv
YrioBéoewv kou |. AIAMANTIAH yia ™ peiwon twv pn avianoSoTkwV TEA®V Tou
emPaplvouv to KdoTog ta&idiou, cav pia yevvaia amdgacn mou Ba cupfdliel
ongavtikd otnv tévwon g empatikig Kivnong ota vnoid pag.

AigukpiviCoupe St n amégaon auty agopd :

* To té)og «elkovikrg» aopdhiong empatwv mou emPdpuve ta eiortipia eMPatov
Katd 7,34% Kai Twv autokivijtwv katd 8%

* Ta axBogopikd €0,75 - €1,2 mou katéBalav o1 emPdteg mou avaxwpouv anéd
Ta vnoid

* Tnv Aiagpuyouca Epyacia Epyatdv ©aldoong mou empdpuve, oe opicpéva
Nipdvia, Ta eioITipia POPTNYWV AUTOKIVATWY Katd 8%.

Tnpwvtag ) déopeuar| pag, avramokpivopaote oto Betiké Pripa tou Ymoupyeiou
Kal PEIOVOUPE aVTIOTOIXWG OAOUG TOUG VAUAOUG TNG €TdIpEiag Pag. Zta o@éAn
TIOU TIPOKUTTTOUV amd T HEinon Twv eiornpiny mpémnel va mpootebolv kai ta
o@éAn amé v katdpynon twv axBogopikav € 0,75 - €1,2 mou Sev ocupmepi-
AapPdvovtal ota eioitipia.

Tnv katdpynon twv Kpatrioewv autwy, tn Bswpolpe cav éva MPWTO CnUAvtikd
Bripa yia va katapynBouv kai va peiwbolv kar Aoimd pn avtamodotikd TéAn —
xapdtoia mou e§akolouBolv va emPaplUvouv Tta elortripia ald kal va katap-
ynbouv kar o Ynoxpewoeig Anuociag Ymnpecoiag mou emiong emBdiovral
ota mhoia kai eival Ty} coPapwv emPaplvoewy mou emmpeddouv v TeNIKA
TP Twy EloITnpiwy.

O e€eli€eig autég dnpioupyolv aiciodogia yia T cuvolik BeTikr) avtigeTmon
Twv XpOviwv Beopikwv mpoPAnudtwy g aktomioiag pag, ol omoieg Asrtoupyouv
G TPoxomedn yia v avdmugn Twv vnoiwv Hag Kal ev YEVEl TNG TOUPICTIKIG
Kivhong.
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Avbpos

n apyéutiooa tov. Agaiou

Amopovwuévn oto Boppd amd tig KukAddec, n Avdpoc, n «ap-
xovtiooa Tou Ayaiou”, amotehel évav mpoopiopd mou Ba yeiver
a&éxaotog o€ kGOe emokémTn. Mia e1kva 1600 d1apopeTikn amd
ta uréAoima KukAadovioia, ard kait 6Aa ta eAAnvikd vnaoid, mou
kaBiotaral agéowg povadikn.

ANO TON BAXIAH AAAIANH
BY VASSILIS DALIANIS

|6|OnBlue

Secluded to the north from the
Cyclades. Andros, “the lady of
the Aegean’, is a destination that
will be unforgettable to every
visitor. A picture so different
from the rest of the Cycladic
islands, and all Greek islands
in general, which instantly
imposes itself as unique.

H mouoia BAdotnon, n apBovia vepol Kai ol ateAeiwTeg TAPANEG TG €xouv PeTatpéyel Ty
Avbpo oe évav povadikd mpoopiopd. Me iotopia téoo mhodoia oo Kal 0 MOATIoUOG NG, TO
Bopeidtepo vnol twv Kukhddwv katagépver péoa amd tg Gieg tou T avubéoeig va 1kavoroloel
omolovdrmote apebel va xabel ota apxaia tou povomdua.

YYnAd kar Bpaxwdn Pouvd, atedeiwteg katdputeg mediddeg, mOTAWIA KAl XPUOEG APPOUBIEG
ouvBEtouv éva and ta apictoupyripata g @uone. Katoiknpévo amd tn Muknvdikr emoxr, to
vnof Tmrpe to dvoud tou amd tov Apwa Avdpo, tov eyyovd tou Beol AmdMwva. To mholoio
€6apdg NG Kkar n agbovia vepou eixav petatpépel v Avdpo oe 1davikry katoikia. Akdua
kal ofjpepa, dMwote, ta povordua mou SiaoxiCouv oAdkAnpn v Avdpo eival ta idia apxaia
povordtia Tou ouvédeav Toug olkiopoug Tou vnolol. Kabe povaotripl, mapahia, oikiopdg kai
Bookotdm éxel TouAdxiotov amd éva povordu mou odnyel oe autd. Méow autwv twv povo-
mauwv Jnopel o kabévag va yvwpioel SN aUTEG TIG appovikéG avtiBéoelg Tou vnoiou Kai va
Baupdoer ) @uon ota kaAitepd G Téoogpa motduia diaoxiCouv to vnoi and ta dutikd TPog
Ta avatoAikd Tpogodotwvtag v mhodoia kai povadiky PAdotnon g Avdpou pe Sexddeg
@utd, Aouroudia kar Bdtava, apketd ek Twv omoiwv cuvaviwvial pévo otnv Avdpo. H didonun
myf Zdpida, AMwate, TTPOOPEPEl TO YWWOTO HETAMIKO vepd €6w Kal XINETIEG.

H mpwtn eikdéva mou avtikpilel o €MOKEMNG, To mavépopgo Aiudvi Tou [aupiou, Siver pia
TPWTN evilnwon yia tg avubéoeig mou xapaktnpiCouv v Avdpo. Katdheuka ekkAnodkia mou
Sévouv appovikd e ) BdAacoa kai ol didonyol TEPIoTEPWVEG TOU vholoU dpkouv yia thv
TPWTN yvwpipia. Amé to Aipdvi mpog to Mmatal, v Mo koopomoAtikn TOAN g Avdpou, n
elkéva aMdlel eviunwolakd. Katampdoiveg extdoelg Tou @Bdvouv oxeddv péxpl tn Bdhaocoa,
efval pia eikdva mou KabnAwvel.

H povadiki aktoypappr| g Avdpou oxnuatiCer PIkpoUg kal ypd@Ikoug KOATTouG kal oxeddv ool
@Ao&evolv pia xpuor] appoudid. Or kdtoikor Tou vnoloU uriootneiCouv TG O YPAPIKEG QUTEG
mapalieg eivar meplocdtepeg amd exatd. Aev pével apd va akohoubroer kdmolog Ta povordtd
Kal va agrioel v Txn va emAéger v mo Spopen appoudid. Or mapahieg g Avdpou eiva
1I5aVIKEG yia KdBe kahokaipivi aoxohia. Amd koAUpPnon kai kataduoelg péxpr Bardooia omop.

The rich vegetation, the abundance of water
and its endless beaches have turned Andros
into a unique destination. With a history as
rich as its culture, the Cyclades' northem island
manages, through its own contradictions, to
satisfy whoever allows themselves to become
lost in its ancient paths.

Tall and rocky mountains, endless verdant plains,
rivers and golden beaches compose one of
nature’s masterpieces. Inhabited since the Myce-
naean period, the island took its name from the
hero Andros, the grandson of god Apollo. Its
rich soil and abundance of water have converted
the island into an ideal home. Even today, after
all, the paths that traverse the whole of Andros
are the same ancient paths that used to connect
the island's settlements. Every monastery, beach,
settlement and pasture has at least one path
leading to it. Through these paths anyone can
get to know all those harmonious contradictions
of the island and to admire nature at its best.
Four rivers traverse the island from the west to
the east, supplying the island's rich and unique
vegetation, with plenty of plants, flowers and
herbs, many of which can only be found in
Andros. Sariza, the famous spring, after all, has
been providing the well-known mineral water
for thousands of years.

The first thing that the visitor sees, the beautiful
port of Gavrio, offers a first impression of the
contradictions that characterize Andros. The
white chapels which bind harmoniously with
the sea and the island's famous dove cots are
enough for that first impression. From the port
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H mpwtedouoa tou vnoiol, n Xwpa, eival pia mavépopen Kai kouyr moAn. Neokhaoikd ormitia
Kal apxovtikd mahaiwy kapaBokipndwy, padi pe ta povadikd pouceia, Sikalohoyolv amdéAuta to
xapaxktpiopd g Avbpou wg n «moAmiotky Mpwtebouoay twv Kukhddwv. To kipio xapaktn-
plotikd g Xwpag eivar n andAutn neepia mou emKpatel, kKaBWG TO KEVIPO TG TPOOPEPETal
amokAeIoTIkd yia toug Tedolc. Ta autokivnta otapatolv oty dkpn g MOANG. Amapaftntog
mpoopiopds eival to Mouoeio 2Uyxpovng Téxvng, mou Ba to {fAeuav ta onpavtikdtepa pouaeia

TWV EUPWTIAIKWY TIPWIEUOUOWY, KABWG €xel
@INoEevrioel, TIEpa amod TNV EVIUTIWOIAKY HOVIHN
ouMovr| tou, ekBéoeig pe €pya twv [Mikdoo,
Martig, Kavtivoki kai Povtév. 2t @uoikr] opop-
@4 Kkar v neepia g Xwpag g Avdpou
mipootiBetal kal o umépoxo kAiua, kabwg Adyw
G Béong g, o1 Pdpeior dvepor Tou Alyaiou
Siatnpouv pia 1davikr Beppokpacia akdépa kai
Toug Mo CeotoU priveg Tou Kahokaipiou.

H apxaia mpwtedouoa g Avdpovu, n lNaraid-
TIoAn, eival akéua Kar orjJepa €va Tavéuopeo
Katampdovo XwpId, XTOPEVO atny TIAQyId Tou
6poug [Nétaro, ou oto YnAdtepo onpeio tou
uridpxouv ol povadikol fowq katapPdKTeg Twv
KukA@dwv. ‘Eva amd ta apétpnra povordua
Tou vnoloU odnyel péxpl ™ Bdhacoa. Mia &i-
adpopr| Tou Ba amolnuiwoel Toug TOAUNPEOUG,
Kabwg o SPAHOG NG EMOTPOPAG PeTpdTal Oe
1.039 okaAomdua.

Avdpog, évag mpoopiopds povadikdg Tou
Tpooépel agéxaote eikdves. ‘Eva vnof mou
SpoId Tou dev ouvavidral moubevd oto Alyaio
kar émou ol dvBpwriol and Tnv Tpoictopia
aképa payedtnkav and tov MAoUTo Kal Thv
opopYId Tou Kal, oav va BéAnoav va Sieuko-
Advouv KdBe emokémn tou vnoloU, xdpa&av
avegftnha ta apétpnta povordua Tou Tou
odnyolv oe kdBe povadikr Aemtopépeia Tou
ouvBETel autd To KOPYOTEXVNHA TG GUONG.
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Nnaz 6A NATE

Kdbe pépa ané PAGHNA*

e 1o BLUE STAR ITHAKI

*To SpopoAdyio 1oxUel amd tov lovNo.

MAnpogopieg kal kpatioelg Bécewv
otov tadIdiwtkd oag mpdktopa f ota
ypageia Blue Star Ferries:

Abrva: A 210 89 19 800

Oeocahovikn: A 2310 560 700

Hpdiheio: A 2810 347 180
MaveAAadikég TnAepwvikog

Ap1Bpég Kpatjoewv: 18 130.

HOW TO GET THERE
Daily from RAFINA*

with BLUE STAR ITHAKI.
*Valid from July and on.

For information & reservations please
contact your travel agent or Blue Star
Ferries offices:

Athens: Tel. 210 89 19 800

Thessaloniki: Tel. 2310 560 700

Heraklion: Tel. 2810 347 180
www.bluestarferries.com

to Batsi, Andros’ most cosmopolitan town,
the landscape changes dramatically. Verdant
expanses that reach almost to the sea create
an imposing picture.

Andros’ unique coastline forms small, pic-
turesque bays, most of which host golden
beaches. The island's inhabitants maintain that
these picturesque beaches are more than one
hundred in number. One only has to follow
the paths and to let luck choose the most
beautiful beach. The beaches of Andros are
ideal for every summer activity. From swimming
and diving, to sea sports.

The island’s capital, Chora, is a beautiful and
elegant town. Neoclassical homes and man-
sions of skippers from long ago, along with
unique museums, totally justify Andros' being
deemed as “the cultural capital” of the Cyclades.
Chora's main characteristic is the total seren-
ity that prevails, since its centre is exclusively
for pedestrians. Cars stop before entering the
city. A mandatory destination is the Museum
of Modern Art, which would be envied by
the european capitals’ most important muse-
ums, since it has hosted, besides its impressive,
permanent collection, exhibitions of works by
Picasso, Matisse, Kandinsky and Rodin. To the
natural beauty and tranquility of Andros” Chora
is added the beautiful climate, since, due to its
location, the Aegean Sea’s north winds maintain
an ideal temperature, even during the hottest
summer months.

Andros’ ancient capital, Palaiopoli, is still a
beautiful verdant village today, built on the
slope of mount Petalo, on the tallest point of
which are located probably the only waterfalls
of the Cyclades. One of the island’'s numerous
paths leads to the sea. A route which will
recompense the daring, since the way back
counts 1,039 steps.

Andros, a unique destination which offers
unforgettable images. An island the equivalent
of which is not found anywhere else in the
Aegean. Here, people from prehistoric times
became enchanted by the wealth and the
beauty and, as if they wanted to help every
one of the island’s visitors, marked forever its
countless paths, which lead to every unique
detail composing this natural masterpiece.
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THNO2

H mpdtn okéPn mou cou €pxetan 6To PUaAd dTav akoug yia Thv
TrAvo eivar n ekkAnoia tng MeyaAdxapng kar o1 xthiddeg motoi
Tou Thv emoKEmTovTal KA0e xpGvo yia va TPOGKUVAGOUY KAl Va
EKTTANPWOoUV To Tdua Toug otny Mavayia. BeBaiwg kar n TAvog
eivan To peyahitepo BpnokeuTikd kévrpo tng EANGOac, alAd dev

ANO THN INA TAPANTOY
BY INA TARANTOU
OQOTO APXEIQ MIAHTOY
PHOTOS MILITOS' FILES

givan yévo auTo.
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Your first thought when you hear about Tinos is the church of
Megalochari and the thousands of the faithful who visit it every
year in order to pay their respects and to fulfill their promise to
the Panaghia. Certainly Tinos is the biggest religious centre in
Greece, but it is not only that.

‘Omoiog emAéEel va kdvel TIG SIakoTIEC
Tou og autd o vnol twv Kukhddwy, Ba
avakaAUyer évav mavépop@o tomo. [lap-
Béveg mapalieg, eaipetiky vnoiwtikn ap-
XITEKTOVIKY], EKATOVIAOEG TTEPIOTEPWVES
apIOTOUPYAHATA TEXVNG, XAPAKTNPEIOTIKA
KukAadftka EwkAroia.

INQPIZTE THN THNO:

H MEFTAAOXAPH O emPAnukdg vadg
tng lMavayiag tng Trivou 16pUbnke ToO
1823. Ktiotnke oto onpeio dmou Ppébnke
n eikéva tou Euayyehopol tng Oeotdkoy,
olpgwva pe to dpapa g Aviag MNehayiag,
oty omoia gavepwdnke n MNMavayia kai g
unédeiEe 1o onpeio oto ormoio €mpeme va
okdyouv kai va kticouv to vad. [Npdkera
yia éva Aapmpd oIkodOpNua KAtaokeud-
opévo amd Aeukd pdpuapo.Mmaivovrag
Kavelg otnv ekkAnoia amé tnv Kevipiki
TUAN, avtikpiCel ota apiotepd NG €10680U TO EIKOVOOTAOI, OTO OToio puUAdooeTal n Baupatoupyry
eikéva g [NMavayiag, n omola eival yepdtn and agiepwpata (Tdpatd) twv motwy, onwg eEGMou
Kkal oAOKAnpEN N exkAnoia. AxkpiBwg kdtw amd tov Kevipikd peyaAdmpero vad, Ppioketal o vadg
G Eupéoewg, o omoiog eival apiepwpévog otn Zwoddxo [nyr. Kovtd otnv gicodo tou vaou g
Eupéoewg PBpioketar kal 1o pauowheio g « EMng». Mpdkerar yia to eddpopo mou topmAiotnke
oto Aigavi tng Trjvou to 1940, and mtahikd umofpuxio. Bpiokovtav oto vnol yia va amodwoel THég
oto Tavnyup! Tou AekamevtalyouoTou. 2TO HAUCWAEI0 QUAGooOVTal Ta 00Td TwV TPWTWV Bupdtwv
tou B' lMaykdopiou IMoAépou, kabwg Kar TPAPA TG TOPTIANG Kal avTKelpeva Tou TTAoIoU.

Whoever chooses to spend their holidays in
this Cycladic island will discover a beautiful
place. Virgin beaches, excellent island architec-
ture, hundreds of dove cots -works of art- and
typical Cycladic churches.

GET TO KNOW TINOS:

MEGALOCHARI The imposing church of
Panaghia of Tinos was founded in 1823. It was
built on the spot where the icon of the An-
nunciation of Theotokos was found, according
to the vision of Aghia Pelagia, to whom Pan-
aghia appeared and showed the spot where
they had to dig and to build the church. It
is a marvellous construction, built with white
marble. Entering the church through the main
door, one sees to the left the icon screen,
which holds the miraculous icon of Panaghia,
which is full of votive offerings, as is the whole
church. Right beneath the central majestic
church, there is the church of the Evresis,
which is dedicated to Zoodochos Pigi. Near
the entrance of the church of Evresis there is
also the mausoleum of “Elli"; it was the ship
that was torpedoed at the port of Tinos in
1940 by an [talian submarine. The ship was in
the area in order to pay respects at the fair of
the August |5th religious celebrations. At the
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Ol MEPIEZTEPQNEXZ O mepiotepwiveg TG Trivou amoteholv povadikd Sefypata tng Adikrig
APXITEKTOVIKIG, EEXWPIOTO! yia T HeyahoTpeTeld Toug Kar tnyv 181aitepn Kataokeur Toug. e Ao
10 vnoi undpxouv Tepfmou 1.000 mepiotepwveg. O mahaidtepor ktiotnkav amd toug Evetoug.
O1 mepioodtepol dpwg eival kataokeuég tou 18ou kar 19ou aidva. Eivar kuopévor oe mAayiég
Bouvav amd oxiotdhBo, éva vidmo opuktd. TiG TMPOCOYEIG Toug koopouv pdupol, Tpiywva,
ANol Kar dAa Kahdyouota oxrpata Tou dnuioupyolv éva apHovIKG OUVOAO.

MAPAAIEL Appoudepéc, pe Pétoaia i Bpdxia, xwpig oAU kdouo Kal pe mavépopea taPep-
vdkia, ol TIapahieg tng Trivou eival PayeuTiKEG.

21t dutikr) TMeupd tou vnoloU kai oAU kovtd otnv ToAn Ppiokovtal ta Kidvia. Apéowg petq,
n mapahia tou Ayiou Pwuavol pe dupo kar okiepd Sévtpa. oAU peydAn nouxia mpoopépel
n mapaiia tou Ai-lNétpou. ZuvexiCovtag dutikg, Ba ouvavtrioete tov dppo G Kapdiavig. H
enmdpevn mapahia mou Ba Ppefte apiotepd oag kai Eavayupifoviag oto Spduo yia Iupyo,
eivai o Oppog Yotepviwv. H amdveun akpoyiahid 2xoivdki, pe tv mholdola dupo mou PBpi-
oketal &fmha otov dppo, eivar 1daviky dtav uodel Bopidg. 33 xAu. Popeiodutikd g TOANG
Ba Bpebeite atov kdAMo Tou [lavéppou, o omoiog enuiletal yia TG Baupdoie PapotaPEpVeg.
Ymépoxa kpuotdMiva vepd kai mapd&evoug mpdoivoug Ppdxoug Ba ouvavtioete otnv mapaiia
¢ AiBddag. v avatohikry meupd tou vnoioU EexwpiCouv ol appoudiég: Ayiog lwdvvng
Mépto, Ayiog Zwotng, To 2kiAavtdpr kar n mapaiia Ayiog Pwkdg. Teheutaia aMd kadtepn, n
mapahia Maxid Appog Pploketar oe amdotaon 10 mepimou Aetwv votioavatohikd g Xwpeag
Trvou. H maxid tng dppog, énmwg paptupdel kai 1o Gvoud NG, Pe To évIovo TPdovo Xpwua,
Vv kabiotd pia and tug opoppdtepeg Twv KukAadwv.
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mausoleum are kept the bones of the Second
World War's first victims, as well as part of
the torpedo and items from the ship.

THE DOVE COTS The dove cots of Tinos
are unique samples of popular architecture,

renowned for their majesty and special con-
struction. There are about 1,000 dove cots
throughout the island. The oldest ones were
built by the Venetians, most of them, however,
were built in the [8th and 19th century. They
are built on mountain slopes by slate, a local
rock. Their facades are decorated by rhombi,
triangles, suns and other pretty designs, which
create a harmonious effect.

BEACHES Sandy beaches, beaches with peb-
bles or rock, without too many people and
with beautiful small taverns, Tinos" beaches
are enchanting. At the island’s west side and
very near the city you will find Kionia and
right after, the beach of Aghios Romanos,
with sand and shady trees. The beach of
Ai-Petros offers great tranquility. Continu-
ing west, you will come across the bay of
Kardiani. The next beach you will find to your

AZIZEI NA AEITE

* To nhoBacihepa otov Bwhaka. Ta kdrta-
oTpa omtdKkia otov OIKIoPS autd eivar Ku-
opéva mdvw otoug Tepdotioug HovoAiBoug,
aropevdpia HIag Neaioteiakrg €kpnéng mpiv
ané 20.000 xpdvia, kar amoteAolv orjpepa
éva povadikéd Oéapa.

* Ta epefma tou apxaiou vaou tou [lo-
ceidwva kal G Augrpiing ota Kidvia, mou
xpovohoyouvtal and tov 50 mX. aidva.

* To onfu tou MNavwouAn Xakerd, tou peyd-
Aou veogMnva yAUTTTn, TTou €xel petatpanel oe
pouceio. Bploketar atov MNMpyo, 1o peyalite-
PO Kal fowg opoPPATEPO XwPIO NG Trvou.
* To pikpd ommiaio Bouhiopévn, ou Bpioke-
tal kovtd oto ekkAnodki g Pavepwpévng.
2Upgwva pe 1o Bpllo, To oTMAdIO ETTIKOIVWVES
pe TNV Kopuer] Tou Tolkvid, omou utpxe
to otépio arm To omoio o Alohog @uooloe
Kal péow TG omMAIdg o aépag égrave ot
Bdhaooa.

* To Apxaiohoyiké Mouoeio tng Trvou.
Ané ta ekBéuatd tou EexwpiCel To TEpPipnpO
pappdpivo nhiakd pordl, and ta Kidvia, mou
xpovoloyeftal amd ta téAn tou 2ou X
aiva. [Npdkeral yia pia odvBetn kataokeun
mou Oeixvel Tov nNIakd xpdvo, TG IoNUEPIES
Kal ta nAiootdaia.

* Tn Movr} tou KexpoPouviou. Kuopévn oe
pia amdétopn mAayld, oe upduetpo 650 .
mdvw amd n BdAacoa, eival agiepwpévn
ownv Kofunon tng ©eotdkou. ‘Exel peydho
Bpnokeutikd evdiapépov, kabwg oe autd 1o
povactripl aokiteue n Ayia lNehayia.

* Tnv Mi¢a tng Trjvou. Mikpr ia ovopd-
Couv ol VIdTol TO KeKAIEVO Kapmavapid tng
ekkhnofag tou Zwtipa otov Kapkddo.

NQL 6A NATE
KdBe pépa amd MEIPAIA kai and PAOHNA*,
* loxUel and tov lovho.

MAnpogopieg kai kpatioeig BEoswv
otov tagidiwtiké cag mpdktopa 1
ota ypageia Blue Star Ferries:
Abrjva: A 210 89 19 800
Oeocahovikn: A 2310 560 700
Hodideio: A 2810 347 180

MaveAadikdg Tnhepwvikdg ApiBudg
Kpatioewv: 18 130.

HOW TO GET THERE
Daily from PIRAEUS and from RAFINA¥,
*Valid as from July.

For information & reservations please
contact your travel agent

or Blue Star Ferries offices:

Athens: Tel. 210 89 19 800
Thessaloniki: Tel. 2310 560 700
Heraklion: Tel. 2810 347 180

www.bluestarferries.com

left, taking the way back towards Pyrgos, is
Ysternia Bay. The leeward beach of Schoin-
aki, with its rich sand, located next to the
bay, is ideal when north winds are blowing.
33 km. northwest of the city you will find
yourselves at Panormos Bay, which is famous
for its excellent seafood taverns.

At the beach of Livada you will come across
amazing crystal waters and strange green
rocks.

On the island’s east side the following beaches
are notable: Aghios loannis Porto, Aghios
Sostis, Skilantari and Aghios
Fokas. Last, but not least, the
beach Pachia Ammos, which
is located approximately 10
minutes southeast of Tinos’
Chora. Its thick sand, as its
name betrays, with the in-
tense green colour, makes
it one of the most beautiful
beaches in the Cyclades.

WORTH SEEING:

The sunset at Volakas. This
settlement's white houses are
built on the huge monoliths,
remains of a volcanic eruption 20,000 years
ago, and are today a unique sight.

The remains of the ancient temples of Posei-
don and Amfitriti in Kionia, dating from the
5th century B.C.

The house of Giannoulis Chalepas, the great
Greek sculptor, which has been tumed into a
museum. It is located in Pyrgos, possibly the
biggest and most beautiful village of Tinos.
The small cave of Voulismeni, located near
the small church of Faneromeni. According to
legend, the cave is connected with the summit
of Tsiknias, where there used to be the mouth
from which Aiolos used to blow; through the
cave the wind travelled to the sea.

The Archaeological Museum of Tinos. From
its exhibits stands out the famous marble
solar clock, from Kionia, which dates to the
end of the 2nd century B.C. It is a complex
construction, which indicates solar time, the
equinoxes and the solstices.

The Kechrovouni Monastery. Built on a steep
slope, at an altitude of 650 m. above sea level,
it is dedicated to the Dormition (*‘Koimisis”) of
the Theotokos. It is of great religious interest,
since Aghia Pelagia used to reside there.
Tinos' Pisa. By the name “Mikri Pisa”, the locals
refer to the inclined campanile of the church
of Sotiras in Karkados.
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[lavos Mouzoupakns:
Tpayoiba pac akdpa

Mia moAuoxidnig
npoocwmkéTnTal Tpa-
youd10Tri¢, nBomoidc,
performer pe 6An n
onpaoia Tng Aé&nc!
Mia ¢popd va tov beig
{wvtavd oTh oKNnvA,
eivar aduvarov va Tov
Eexdoeic!

To «Mdvreye Motog”
gival To MPATO AN
pmoup tou Mdvou
Mouloupdkn.

AW OSRVINUWAOURAKIS

us mone

AINO TON XAPAAAMIIO NANAAATO
BY CHARALAMPOS PAPADATO0S

A multifarious personality! Singer, actor, performer in all

the sense of the word! You only have to see him once on
stage, and you will never forget him!
“Guess Who" is Panos Mouzourakis' first album.
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Mdvo Mouloupdxn! Avo Siokor péxpr twpa, «Mdvteye Moiog» kar mpéogata o... «lmrrape-

vog &iokog»! Nopilw Sikalohoynuéva Ba oe xapaktripile kdmnoiog... Ayvwotou Tautétntag
Imtdpevo Avukeipevo. Tehikd aut n pnep8epévn eikéva mou €xoupe yia ‘céva, T sivai;
Eivai o xapaktrijpag cou;

Eivalr to otul oou;

Eivar ... éva 8npioupynpua;

Eival... To anotwnwpa mou embupeic va agriosi oto xwpo tou Bedparog;

Eival pia mpoowmikry avadrjtnon. Mou apéoel ou prepdeleoal ki ol og 6,11 apopd Toug TITAOUG
Twv Siokwv pou, 1diaitepa to «Mdvtege Molog»* o TiThog Tou agrivel TOMd urtovooUlpeva kai
pdNoTa €yive OUMEKTIKOG AOyw xapnAwv TwAoewy, xa xal Mou apéoel To pnepdepévo amd o
TIPOCOIOPIOUEVO, HE HIA OUYKEKPILEVN TAUTEAa TIopeUeodr €Tol amAd, Uropel va TipokaAel kar avia
eve) To prepdepévo €, eival kdu to SiapopeTikd.

Tpayoudi 1} umokprtikr; Mou viwBeig mo Polikd; Oa prmopoloeg va kdvelg pévo to €va;
H aMBeia eivar éu oto tpayoldl viwbw kaAitepa, alMd mdvw ot oknvr] mdvia Badw Beatpikd
otoixeia, egmoutiCw pe MPALeg TAvTa TG TIAPACTAoEIG pou, Katd T dMa amwg «taifwy Alyo to
Ywvio pou OT PMopw va Td kdvew OAd KAAd..

Mia dMn kaMitexvik cou mapdpetpog eival o xiobpop cou. H sipwveia oou. H adupa.
MoAAég popég @tdvel kal ota Spia tng mpokAnong. Auto-Aoyokpiveaal moté; Avaloyileoal
1o kéotog autwv mou Ba meig; Niwbeig to Bapog g gubuvng, 6 n okéPn cou Ba Ppel
Kal eMKPITEG alkd Kal pIPNTEG;

Panos Mouzourakis! Two albums so far,
“Guess Who” and more recently... “Fly-
ing Object!” | believe that one would be
justified in calling you... Unidentified Flying
Object. In the end, what is this confused
idea we have about you?

Is it your personality? Your style? Is it...
a figment? Is it... the imprint you wish to
leave on show business?

It is a personal quest. | like the fact that
you, also, are confused when it comes to
my albums’ titles, especially “Guess Who";
a lot is implied by this title and it became
a collectors’ item due to low sales, ha hal |
prefer the complicated to the defined, with
a specific label you simply exist, it may even
cause boredom, while the confused, on the
other hand, is something different.

Singing or acting? Where do you feel most
comfortable? Could you do only one?
The truth is that | feel better singing, but
on stage | always have theatrical elements, |
always enrich my performances with proze,
I'm basically just feeding my ego, that | can
do everything well.

Another one of your artistic parametres
is your humour. Your irony. Satire. Some-
times it almost becomes provocative. Do
you ever censor yourself? Do you ever
consider the cost of what you will say?
Do you feel the burden of responsibility,
that your way of thinking will be met with
criticism, and will also find imitators?

| like self-sarcasm and | believe it stems from
my insecurity... | try to prevent something
bad before the others say it about me. Now,
if what | do becomes a product of imitation..
| don't believe | am doing something original,
so that | start a trend. | just combine singing,
a little stand up comedy, a little theatre and
lately | am specializing in magic tricks...
What do you mean “magic tricks”? Please
don’t make me vanish before this inter-
view is over!

No, Il wait and then [l show you!

You avoid the labels “quality” and “com-
mercial”’. Which label would be flattering to
you? “Interesting”? “Strange”? “Peculiar”?
There was a prose | wrote about labels, and
also in my first single, “Salami”; when it came
out | wrote a press release that began thus:
“a multifarious personality...” and because I'm
not good with words, | liked this sentence.
And can | tell you why? Because this word,



Mou apéoel 0 QUTOOAPKAOHAG Kal autd Voilw &t TTPOKUTTEl and TV avacpdAeia Tou €XW...

Mpoomabw va mpoAdPw To kakd TpIv To Touv of dMor yia péva. Twpa av Ba Bpel pintég autd
Tou kdvw, € Sev vopilw 6T KAvw KAT TIPWTOTUTIO YId VA KAVW KAl KOXOA». AmAwG ouvoudlw
Tpayoudl, Aiyo stand up, Aiyo Béatpo kar teleutaia eidikeUopar kar ota payikd ...

An)adn u evvoeig payikd; Xe mapaxka® pn pe e§agavioeig mpiv teAeIDoEl 1) ouvévieugn!
‘Oxi, Ba mepipgévw Kkar petd Ba cou Seléw ...xa...xa....

Amo@elyeIg TIG ETKETEG «ITOIOTIKOG» Kal «eUmopikdGy. Moia eukéta Ba o «koAdKeuew;
«Eviapépwvr»; «Mapdgevogy; «Idiaitepogn;

Auté rtav pia mpdda Tou €kava pE TIG TAUTEAEG, Kal MionG Oto TPWTO Hou single, «to cahdpi»:
étav kukhopdpnoe éypaga éva Seitio timou Tou Eekivoloe w¢ eEAG «HIa TTOAUOXISAG TIPOCWTTI-
kétTa...» Kkar eneidf dev ta mdw kakd pe ug Aé&eig, autr n mpdtaon pou dpece. Kar va oou mw
yiath; Autf n Agn, «moAuoxidrio», éxel U€oa Kkal TO «-0XIGNGY, TIOU TIAPATTETTIEl OTO KOXICOPPEVEITY,
Smwg €rmiong Kal To «moAU-», dnhadr] oAU oxiCoppéveia. Twpa o «mapd&evosy, dev vouilw, av
Apouv Ba rBera va rpouv MO TIapd&evog, pra... TPOTIHW TO «ayarmnTogy, eival KaAUTEQO...
Eical KoIVWVIKOG K... avTKOIVWVIKOG; AVTIKOIVWVIKOG el@avifeoal Pe TNV KPITIKH TTou
aokeig! Av 8ev giocal KOIVWVIKOG OpwG, WG Ba €xeig T yvwon Ttou yiyveoBar yia va to
epunvevoeig; Nopilw 6t mapatnpeig Kkai... avalveig; Kanwg £toi;

Autd éxw Bydher BEyw vopila ot éxw Bydher ) paud evdg pikpoU maidioy mou dtav Tou Aéve
«OXI», PWTA «yIdT», KAl autol Tou amavidve «€tow. Agv eial TOQVUONEVOS, amAWG TTPOOoTIAtW
va éxw péoa pou tov [Mrtep lMav. MdMov mapatnpw kai availw.
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“multifarious”’, contains both “-farious”, which
refers to expression, and “-multi”, which means
“a lot”. Now, “strange”, | don't think so, if |
were strange, | would like to be very strange,
no... | prefer “likeable”, it's better...

Are you social or... antisocial? You ap-
pear antisocial with your criticisms! If you
aren’t social, though, how will you have the
awareness to interpret it? | believe that you
observe and you analyze. Is that right?

Is this the impression | am giving? | thought
| appeared like a young child, who, when
told “no”, asks “why?" and they tell him “just
because”. | am not angry; I'm just trying to
keep Peter Pan inside. | guess | am observing
and analyzing.

You artists have the perversion of flaunting
all your faults as if they were “charming
sins” and exalting all your good features!
Is there something, however, that you
truly dislike about yourself? Either some-
thing regarding your physical appearance
or something about your character and
mentality?

Regarding my physical appearance, | want to
come to terms with the constant hair loss and
I'm searching for famous handsome bald men
to see how | will be later on! As for the inside,
my short memory; | forget very easily...
Are you fragile or strong? Romantic or
realistic? Kind or crude? Faithful or un-
faithful?

All eight... | am a mixture.

Do you believe that the times when artists
used to have careers that lasted 20 or 30
years are a thing of the past? That as easy
as it is to become famous today, it is easier
to one day return to being unknown?

[ll tell you in 20 years. Having a career is an
ongoing battle. There is the danger of be-
coming a trend and then ceasing to be one.
| believe that if you show the people your
“true colours”, they will understand and they
will stand by you.

Do you believe that there are things that
“artistically” haven’t been said yet? Either
in singing or in theatre?

| imagine they haven't been told in all the
ways there are...

What is your opinion about “DUTY”? Fi-
nancial, national, political and personal?

| believe in the duty we have towards our-
selves, to become better, more creative, more
responsible.

Eoeig o1 kaMitéxveg €xete
Siaotpory 6Aa oag ta ehat-
Twpata va ta mpoPfdlete wg
YONTEUTIKEG APAPTIEG» Kal Ta
mpoteprpatd oag va... ta Oeo-
moigite! Ti eival auté Spwg mou
TIpaypatikd Sev aviéxelg emavw
oou; Amé Kkdu mou agopd v
e§wtePIK) oou ep@dvion HEXPI
KAT amod Tov Xapaktpa Gou Kal
TOV E0WTEPIKO OOU KOGHO.

ANd v eEwTepikr Pou epgpdvion
Bé\w va oupPifactd e v aiw-
Vi@ TPIXOMWon kal Pdxvw va Bpw
EMWVUHOUG YONTEUTIKOUG (parakpoug
dvtpeg va pe dw Mg Ba efpal
apydtepa...xa...xa.. Twpa amd
E0WTEPIKG, EMePn pvApng, Eexved
TIOAJ eUKoAQ. ..

Eiocar e8pauctog 1 duvatog Popavtikog 1 peahiotris; Euyevikég i wpdg; Miotég
dmotog;

Kar ta okt... efpal éva kpdua.

Mioteveig 6u o1 emoxég mou ol kKalkitéxveg €kavav kapiépeg 20 kar 30 xpovmv €xouv
nepdoel avemotpemti; Me tnv sukolia ou orjpepa Kkdrmoiol yivovtal, pe v idia eukoAia...
Eeyivovtar;

©a ocou Tw o€ kool xpodvia. H kapiépa eivar évag pdvigog aywvag, o kivduvog eivar to va
yivelg péda kai va mepdoeig, vopilw St av katabéoeig v «aAiBeia» oou otov KOOWo, autdg
Ba 1o exAdBel kal Ba oupmopeutel padi oou.

Yndpxouv npdypata mou «KaAMITeXVIKG» motevelg 6t Sev €xouv emwbei akdpa; Eite oto
Tpayoudl, eite oto Bfatpo;

Nev éxouv emwbel pe dAoug Toug TPdTOUG. .. pavidlouar.

MNa to «XPEOZX», moia eival n yvoun oou; To «Xp€0¢» TO OIKOVOUIKG, TO «XPEOG» TO
€0vIKO, TO «Xp£0G¢» TO TOAITIKG Kal To «xp£og» To atopikd! Tou kabevog pag;

Miotelw oto Xpéog amévavtl otov eautd Hag, va Tov KAAUTEPEUCOUE, va yivoupe o dnuioup-
yIKoi, To umeuBuvol.

‘Otav eioal mavw ot oknvi... T viwbeig; Ayxog; Xiyoupid; Eutuxia; ‘H avardywg ) pépa;
Kar to... koIvéd!

Eivar pia oxéon epwtkr, Béheig va mpoopépelg doa propeic mepioodtepa, To dyxog Tdvid
unidpxel aMd oty Topeila pe T PoriBeia Tou kovou Tdvia Bpiokelg Tov TPATO Kal T Clyoupld
yia va anoddoelg ta péyiota.

Mpoupdg ta pikpd Pripata fj ta peydha dveipa;

Mikpd Priuata yia peydia Svelpa.

OsewpEeiG TOV €QUTO OOU TUXEPO I GTUXO;

Tuxepd Kal TOMEG QopEG axdploto, yiati dev To Tepiteva GAo autd, HEPIKEG QOPES TIEPTW O€
KatdBAYn evw pou oupPaivouv Téoo wpaia MEdyuata v autd Aéw axdpiotog.

Kdmolog mou mopevetal péca otov kOopo yia xpdvia, ye pia ki@dpa ota xépia, T
nmpoomabei MNavo Mouloupdkn; Na kepdicel mpdypata; Na pn xdoel mpdypata; ‘H... va
ala&el ta mpdypata;

Na kaAutepelon Tov eautd HOU, Va TOV YEPIoWw PE «TPAYHATay yid va UMoPEcw VA Td EMOTPEPW
HE TG HOUGIKEG HOU, HE TO TPAYoUd! Hou, HE TG EIKOVEG HOU, Ta Adyid HOU.

When you are on stage... what do you
feel? Anxiety? Confidence? Success? Or
does it depend on the day and the audi-
ence!?

It is a love affair, you want to offer as much
as you can, anxiety is always there but in time,
always with the help of the audience, you find
the way and the certainty to give your best.
Do you prefer small steps or big
dreams?

Small steps for big dreams.

Do you consider yourself lucky or un-
lucky?

Lucky and many times ungrateful, because |
wasn't expecting all this, sometimes | become
depressed while so many good things are
happening to me, and that's why I'm saying
“ungrateful”.

Someone who is roaming around the world
for years, with a guitar in his hands, what
is he trying to achieve, Panos Mouzourakis?
To gain things? To not lose things? Or...
to change things?

To become better, to fill myself with “things”
so that | can give them back through my
music, my songs, my images, my words.
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F rooporollinooa twv TKukeladwy

Y10 kévrpo akpiBug Twv KukAddwy otéketal oav Guoiké oToAid1
10 d1a0npdTepo vnoi Tou Ayaiou. H Mikovoc, n koopomoAitiooa
Twv KukAddwy, yvwotn oe 0AGKAnpo Tov KGO0 yid Th povadikn
NG opop1d, Tig ateleiwTeg mapalieg Tng kar Tnv mo {wvtavn
vuxtepivi {wn tng Eupddmng.

ANO TON BAXIAH AAAIANH
®QOTO APXEIO MIAHTOY

Right at the centre of the Cyclades, the most famous island of
the Aegean Sea stands out as a natural jewel. It is Mykonos. the
cosmopolitan lady of the Cyclades, known worldwide for its
unique beauty, endless beaches and the most vibrant nightlife
in Europe.

BY VASILIS DALIANIS
PHOTOS MILITOS FILE
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H Mukovog cuvtpo@id pe Ta gpnuovrcia TG, Omwg to vnof tou Mmdou e T YPaPIKS eKiAN-
odk tou Ai-Nwpyn, to Tpayovriol e TG GWKIEG TIOU KoAUpToUV ota vepd Ttou, ta 2tamddiq,
ToUG Ppdxoug twv KaPoupovriowy, @uoikd katapuyio yia Toug yAdpoug kar ta 8aiaccotouia,
Kal guoikd tn Ao kai tn Prveia, ta igpd vnoid g apxaidtntag.

[Mpotol kav avarmuxBel o palikdg toupiopds otg Kukhddeg, n Mikovog rtav rdn §axkouotr|
0g OASKANPO Tov KOopo. Ta ypapikd xwpid NG, Ol UTEPOXEG TIAPANEG TNG Kal N VUXTEPIVA
G Cwr eixav ouykevipwoel and v appokpeda tou Siebvolq jet set, péxpl TOUG TIPWTOUG
xfmdeg non and ta téAn g dekaetiag tou '50. H Muikovog, mou péxpr tv emoxr ekeivn
aroteloloe anmhwg évav otabpd yia toug tafidinteg mou emokémoviav T Ao, To 1gpd
vnol NG apxaidtntag otn okid g omoiag EUEIVE yId AIVEG, PETATPAMNKE o€ évav amod Toug
Siaonpdtepoug TPOoPICHOUG OToV KOOHO.

>av dnpioupyia AdikoU Cwypdgpou, «to vnol twv avépwvy» eival éva otoAidl oto Tepidépaio Twv
Kukhadwv. H katdheukn Xwpa, n mpwtelouoa tou vnaoiou, eival iowg o ypapIkTEPOG OIKIOHOG
v Kukhddwv. Me ta katdAeuka omftia kai toug daidbahwdelg Spduoug, umopel va v amnoiau-

oel Kavelg pévo av xabel. Zav kar n dia n @lon va umokAivetal oty opop@Id NG, Ol 10XUPOf

Bdpeiol dvepor otapatoly péoca ota otevd dpopdkia. 2to Matoyidvvi, Tov Mo eumopikd dpdpo
g Mukdvou, kali ota ylpw améd autd cokdkia Ba ouvavtrioel kavel Ta Sidonpa eumopika
payaQid tou vnoioy, Ta omoia pévouv avoixtd Péxpl TG 4 ta Enuepwpara.

Aiyo mo vdua Bpioketar to mo ypagikd onpeio g Xwpag, H Aleukdvtpa 1) Mikpr] Bevetia,
Omwg tnv amokaholv, Adyw Tou 6T ta omfta eival xtuopéva akpIBG mdvew oto KUpa, eve Alyo
PnAdtepa otékouv akdua ol didonuol avepdpulol Tou vnoiol. Alyo o mépa amd v Aleu-
Kdvtpa, mow and tnyv [MAatela Aleukdvrpag, Bpiokovtal o dlo pntpomdAeg g Mukdvou, n
KaBohikj kar n OpBddo&n. To teheutaio a&lobBéato g Xwpag eival n ekkinoia g [lavayiag
¢ lNapamopuavrig, évag Pulavtivég vadg tou |5ou aidva, TTou otnv mpaypatkstnta eivar éva
eEalpetikd ouvoBUAeupa TTEVIE vawy TouU MKOVwVoUV PETA&U Toug.

H vpagik Xwpa Sev eival to povadikéd oikiotikd afiobéato tou vnoiou. Navtod oe oAdkAnen
™ Mulkovo propei Kaveic va ouvavtioel ta mavépop@a Mukovidtika xwpid, Tou Sévouv ave-
Edheirma pe o Aitd Torio.
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Accompanied by its small deserted islands,
such as the island of Baos, with its picturesque
small church of Ai-Giorgis, Tragonisi, with the
seals swimming in its waters, Stapodia, the
rocks of the Kavouronisoi, a natural resort for
seagulls and seabirds and, of course, Delos
and Rineia, antiquity’s holy islands.

Long before mass tourism developed in the
Cyclades, Mykonos was already renowned
throughout the whole world. Its picturesque
villages and its amazing beaches and nightlife
had drawn to the island from the best inter-
national jetsetters to the first hippies, already
from the ends of the ‘50s. Mykonos, which
until that time had been merely a stopover
for the visitors going to Delos, antiquity's holy
island, under whose shadow it stayed for cen-
turies, was transformed into one of the most
famous destinations in the world.

Like the creation of a folk artist, “the island
of the winds” is a Cycladic charm. Chora, the
island’s capital, bathed in white, is probably the
Cyclades' most picturesque settlement. With
its white houses and labyrinthine streets, it can
only be enjoyed if one becomes lost. As if
nature itself bows before its beauty, the strong
north winds cease inside the narrow streets.
At Matogianni, Mykonos most commercial
street, and in the alleys around it, one will
come across the island’s famous shops, which
are open until 4 in the moming.

To the south there is Chora's most pictur-
esque point, Alefkandra, or Mikri Venetia

Me 10 OUVOAIKS PAKOG TWV AKIWV NG vd
@Bdvel ta 89 xAu, n Mikovog éxel mapahieg
yia 6ha ta youota. [lohuoUxvaoteg, dmou 1o
ndpu otjveral and vwpig To mpwi Kar diapkel
péxpl ta §nuepwuata, 16avikég yia Baidooia
omop, ateAeiwteq appPoudIEG yIa YUPVIOTEG Kal
APEPEG ATTOHOVWHEVEG TTAPAAEG pe yahalo-
mipdoiva vepd mou Ba payégouv dooug ¢nrolv
T pova&d. 2 véta meupd g Mukdvou kai
TIpoPUAaypéveg amd Toug 10xUpoUg Pépeioug
QvEPOUG, amAWVOVIal oI OHOPQATEPEG TIAPA-
Neg g Mukdvou, avdpeoa oe Bpaxwdeig kai
andropeg mhayige. H Wappou, o Opvdg, n
Mmapdyka, to Kahapomddi A, dnwg eivar miéov
yvwotd, Paradise Beach, o Mmuvtpl -to Super
otG Pépeg pag-, o Aydpl, o Kard Aeifddi,
Oheg apahieg aolykprtng opoP@IAG.
Map'dAn v toupiotikr avdmugn, n Mikovog
eEakohouBel va amotehel éva amd ta opop-
@StEPA Kal Mo ypagikd vnold twv Kukhddwv.
H vuxtepivr| Cwr kail ta ateheiwta beach party
€XOUV KATaPEPEl va ouvduacTolV He TN QUOIKT
oHoPYId TWV ATTOHOVWUEVWY TTAPaNI®V Kal
TNV UTEPOXn, otn ATéTNTd NG, OIKICTIKY Sopr
TWV XWPIWV NG, armotehwvtag OxI amwg Tov
adlapgioPrtnto Kupfapxo Ttwv Kalokalpwv
diakomwv oto Ayaio, aMd évav ouvapmaotikd
TPoOoPIoHS yId MO TO XPAOVO.

Nnaz eA NATE

KdBe pépa amd TMEIPAIA kar and PAGHNA*,

* loxUel and tov lovho.

MAnpogopieg Kkal kpatioeig Bcewy
otov tagiIdiwtké oag mpdktopa N
ota ypageia Blue Star Ferries:
Abrva: A 210 89 19 800

O©gooahovikn: A 2310 560 700
Hpdkheio: mA. 2810 347 180
MaveAhadikog TnAepwvikog ApiBpog
Kpatjoewyv: 18 130.

HOW TO GET THERE
Daily from PIRAEUS and from RAFINA*,
*Valid as from July.

For information & reservations
please contact your travel agent
or Blue Star Ferries offices:
Athens: Tel. 210 89 19 800
Thessaloniki: Tel. 2310 560 700
Heraklion: Tel. 2810 347 180

www.bluestarferries.com

("Small Venice"), as they call it, due to the
fact that the houses are built right on the
waves; to the north you will still find the
island’s famous windmills. Further from Ale-
fkandra, behind Alefkandra Square, there are
the island's two Metropolitan churches, the
Catholic and the Orthodox. Chora’s last sight
is the Church of Panaghia Paraportiani, a |5th
century Byzantine church, which in reality is
an amazing complex of five churches, all con-
nected to each other.

Picturesque Chora is not the island's only
settlement worth seeing. All over Mykonos,
one can come across the beautiful Myconian
villages, which blend excellently with the aus-
tere landscape.

With a total coastline of 89 km., Mykonos has
beaches for all tastes. Busy beaches, where
the party starts early in the morning and
lasts until the small hours, beaches ideal for
sea sports, endless nudist beaches, as well
as serene, isolated beaches with blue-green
waters which will enchant those seeking isola-
tion. At Mykonos’ south side, protected from
the strong north winds, spread out Mykonos’
most beautiful beaches among rocky and steep
slopes. Psarou, Omos, Baragka, Kalamopodi or
Paradise Beach, as it is now known, Blyndri
—called Super, nowadays-, Agari, Kalo Livadi,
they are all beaches of inimitable beauty.
Despite tourism development, Mykonos is still
one of the most beautiful and picturesque
islands of the Cyclades. The night life and
the endless beach parties have managed to
combine themselves with the natural beauty
of the secluded beaches and the amazing, in
its simplicity, residential structure of its villages,
being not only the indisputable master of sum-
mer holidays in the Aegean Sea, but also a
fascinating destination year-round.
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Kadws nABarte

gTnv Nio 6HOP(N XWpa ToU K00|JOU'
Welcome

to the:most beuuhful'

”"’ﬂl ] he

-,

-”?-'1

" Ta
'.'H.:l'l-. '.

Bata Kararpepou,ue/ Ba Karacpepouue OTCI_'OIVOU/)CI va naue ;mpo—
otd! llapd ta Tepaona XPEN TIoU. dG OUOOPEUOAY.01 EKGOTOTE
KUBEPVWVTEC € TIG AOTOXES KAl PIKPOWUXEC TTOAITIKEG TOUC,

eueic Oa emBicdooupe! Oa diddéouue Ta maidid pag moia givai n
aAnBivil EAAdéal

We will make it! We will definitely succeed in moving forward!
Despite the huge debts each government has accumulated, with
their unfortunate and faint-hearted politics, we will survive! We
will teach our children which is the real Greece!

AINO TON I0XH® AAHTTZAKH
BY I0SSIF ALIGHIZAKIS
APXITEKTON/ ARCHITECT

alighizakis-architects@hotmail.com
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H EMdA&a eivar autrj mou empiwoe aidveg
wpal H EMd&da eivar autj mou avrkel
otoug ‘EMnveg g Souheidg kar g eu-
ouveibnoiagl H EMdda pag avrikell To
pEMov pag avrikel!

©a Souhéyoupe orAnpd, dNwg o yovidid
pag &pell O1 ‘EMnveg peyaloupyrioape
oav petavdoteg, metuxape tn Siebvr| ava-
yvV@pIon yia TG IKavoTtnTég pag. Epeic ol
‘EMnveg moAiteg Ba dwooupe to Tapd-
Selypa otoug moAmikoug pagh O kabévag
oe dmolo méoTo Kal av eival, 181wTkS
dnuooio, Ba dwoel tov KaAitepd TOU
eautd! O1 otiypég eival kpioipeg, aid
Oxi pn avaotpégipeg! O oePfaopdg mpog
Tov ouvdvBpwnd pag Ba kupiapxrioell
H euyéveia Oa BpiapPevoel To eMnvikd
xapdyero Ba vikAoell

Aoukeid kal pévo Souleid!

Agol Sev éxoupe TONTIKOUG pe dpapa,
Ba evwooupe ta Sikd pag opdpatal

Oa &eioupe oe autolg, Toug avermdy-
yeAtoug ToAtikoUG pag, o autolg Tou

Greece is the one that has survived for cen-
turies! Greece is the one that belongs to
the Greeks who work and are conscientious.
Greece is ours! The future is ours!

We will work hard, just like our genes know!
We Greeks did great things as immigrants, we
became recognized worldwide for our abilities.
We, the Greek citizens, will be an example
to our politicians! Each one of us, no matter
what post we're in, whether in the private or
the public sector, will give our best! The times
are crucial, but not irreversible! Our respect
for our fellow citizens will prevaill Kindness will
triumph! The Greek smile will winl

Work and only work!

Since we don't have politicians with a vision,
we will join together our own visions! We will
show those unworthy politicians of ours, those
who destroyed our country's industry, those
who destroyed agriculture, those who razed
all building activity, that this is enough!

Our self-respect will win!

The only thing they couldn’'t destroy, not

katéotpeyav I Plopnxavia g xwpag, oe autoug mou diéAucav T yewpyla, oe autolg mou  that they didn't want to, was this country's

kataBapdBpwoav v oikodopiky dpaotnpidtnta, du wg edw! natural beauty!

H a&ompéneid pag Ba vikAoell This summer we will show everyone that
To pévo mou dev umdpeoav akdpua va KataotpePouy, kar autd mapd tn Béanor] toug, eivai to we canl

@UOIKS KAMo¢ autig NG xwedad! Greece is Europe, Europe is Greecel

To kahokaipl autd Ba Seifoupe oe SAoug du pmopolpel To our guests, to our friends from all over
H EMd@ba eivai n Euparn, n Eupwrn eivar n EMd&Sal the world, we are herel

®iNoevolpevoi pag, eilor amd dAeg TG xwpeg Tou kdopou, eipacte e8! Welcome to the most beautiful country in
Kahwg ANBate otn mo Spopen xwpa tou kdopou! the world!
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apxaloroyIkoli
XWpOoI 01a VNOIQ

_Neormotues
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To vnoiwTiké oUpmieypa Twv KukAddwy, éva clivolo vnoiwv
Hovadikng puoIkAg ogopidg pe MAnBpa pvnueiakoy moutou
OAWV TwV emoxwv, e€artiag Tou palikou ToupIopoU Twv TEAEUTAI-
WV ETAV ouvexwg déxetar coBapéc emepBdoeig mou aloiwvouy
10 ToTio. H yn opBoloyikni xpron Twv GuoIKWV TOTTHWV EXET WG
anoté\eopa tn pdmavon kai Tny aieBntikA umoBdduion twv vn-
0100v. L& MOMEC TTEPIMTWOEIG N HUON, TO TOTIO KAT O TOMTIOTIKGG
mAOUTOC TwV VNo1wv éxouv aAoiwBel avemavépOwrta Kat pn

avaotpéPipa. Amd tn Aaidama Tou Toupiopou Opwe éxouv Byel

aAdBNTEC op1opéveg pikpPES vnoideg omoudaiou apxaiohoyikou
evOiadé povroc, petadu Twv omoiwv kai 1o Asomotikd, émou to pu-
01KG Kat TONITIoTIKG TEPIBAMOY 6|aTnp£|’Tm oxedov avémago.!

|. H avaokaer mpaypatonoieitar ané to 1997 amé tov apxaioAéyo g KA’ EMKA (YT.M1O.T.), kipio lidvvo
Koupdyio, kar tyv ematnuoviky oudéa tng avaokaeric mou amoteAeitai amé toug K. Nraigd, X. Metpdmoulo,
©. lkapwvn, A. Ohnesorg, K. [Mamayidvvn, K. Kapakdon, I. Opeation k.a., xdpn oTG EUYEVIKEG XOpnyieg Tou
I6pupatog Adton, g EBvikiis Tpdmedag kai tou 18piuatog Al KaveAAémouAou.

The Cyclades' island complex, a cluster of islands
of unique natural beauty, with a plethora of
monuments of all eras, due to the mass tourism
of the past years has been receiving serious
interventions, which alter its landscape. The
natural landscapes’ misuse results in the pollution
and the aesthetic downgrading of the islands.
In many cases the islands’ nature, landscape
and cultural wealth have been irreversibly and
irrevocably altered. From the hurricane of
tourism, however, some small islets of great
archaeological interest have come out unscathed,
among which Despotiko, where the natural and
cultural environment has been preserved almost
intact.!

I. The excavation has been taking place since 1997, by the archaeologist of the
21st Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities (Hellenic Ministry of Culture and
Tourism), Mr. Giannos Kouragios, and the excavation’s scientific team, which comprises
of K. Daifas, S. Petropoulos, Th. Garonis, A. Ohnesorg, K. Papagiannis, K. Karakasi,
G. Orestidis and others, due to the generous donations of the Latsis Foundation, the
National Bank of Greece and the A.P. Kanellopoulos Foundation.
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To Aeomotkd tautiCetar pe v
apxaia Mpeméonvdo. Méxpr orjpe-
0a Ol OUCTNHATIKEG EPEUVEG OTO
Aeomiotkd eixav wg amotéleopa
NV amokdAuyn evog eKTETAPéVoU
apxdikou 1gpou (6og ar. mX.) e
TOMd ktipia. H amokdAuyn tou
igpoU rtav 1diaftepa onpavtkr, apoy EMPOKETO yid €va dyvwoto péXpl Tote mapiavd 1epd, Tou
Sev avapépetal og kapia yvwotr apxaia yparrr mnyr. H kate§oxrv Aatpeudpevn Bedtnta ritav o
AndMwvag kai ouMatpeudpeveg Bedtnteg n Aptepn kai n Eotia, pe to emiBeto loBuia. H Aatpeia
Tou Beol AdMwva, Beol Tou Qwtdg Kai TG Houoikig, oupPoAou Tou AupiopoU kar TG appoviag,
rAtav 1diaftepa Siadedopévn ota vnoid twv Kukhddwy, émou olpgwva e Ty mapddoon urrpxav
22 1gpd agiepwpéva oto Bed. Ta moikia eionypéva aviikelpeva amodeikviouy TIG OXEOEIG TOU
1gpoU Pe Ta onpavikdtePa KEvipd NG dpxdikig emoxrg -tnv KépivBo, v Atukr, v lwvia kai
TG TEPIOXEG NG Avatohkrig Mecoyeiou. Exouv Bpebel mavw amd 700 pikpoavtikeideva -ayyeia,
eI0WNa, XdAKIva, eAepavVIooTéiva, Xpuod Kal oIbepévia avrikeieva-, €51 kepdha apxdikwv koUpwv
kal mévw and 40 Bpalouata yAurwy, Ta omoia paptupolv T omoudaidtnta kai Tov MAoUTO Tou
1gpoU. 2TV {6puon Tou Iepol CUVETEAEOE N UTiapén evog urrvepou Aigaviod, To orolo Ty Tepiodo
dnuioupyiag tou Igpol ftav akdpn o Tpoaotateupévo efartiag tng Unapéng 108pou.

To Aeomotiké mapoucidlel éva Povadikd TTAEOVEKTNHA TIOU OTEPOUVIAN Ol TIEPICOGTEPOI aPXAIo-
Aoyikol xwpol ota vnoid, agou dev Bpioketal oe dueon yerviaon pe kAMolov oUyXPOvVo OIKIOTIKO
muprva.  ®lon kar 1otopia Snpioupyoly éva appovikd olvolo Tiou éxel emPBiwoel uéoa otoug
aiwveg, evw To Tormo owlel ta idia Pacikd otoixela Tou o ouvéBetav kar XINASeG xpdvia TIPIV.
‘Evag tétolog apxaioloyikdg Xwpog Teémel va diatnerjoel v auBevikdtntd Tou, To olkooUotnpd
Tou Kal va Tipootateubel and oroladrimote pop@r| avBpwroyevoug Tapéupaong. 2Komog Hag xel
yivel To €pyo TG avadeifng kal MPOoTAciag Tou XWPou, TIPOKEIPévou va eival edkoAa mpoofBdol-
HOG OTOV EMOKEMT, He anmdAuto oefacud Oxi pévo ota apxaia katdhoma aMd kai oto Quoikd
tomio. ‘Eva eidoq apxaiohoyikol mdpkou mou Ba urootnpitel vée HOopPEG ToloTIKOU TOUPIGHOU.
MNpwtapxikig onuaociag eivar o gpyacieg avaotlwong Tou vaou Tou Igpol, Wote va yivel To
pvneio eukoAdTEPA KATavontd OTOV EMOKETTT.

H opdda g avaokagri 6a rBeAe va euxapiotioel Ogpud v KAETATT tou drjpou MNépou kar 18-
aftepa v mpdedpo, A. Kdykavn, yia v nbikr urootripién dAa autd ta xpdvia mou diedyetar n
avaokagr] oto Aeomotikd, kabwg kar yia To évauoua va Sobel autd to dpbpo. O1 drjpol MNdpou
kal Avtrdpou Tdvtote Atav apwyol TOATIoHoU Kal €vBepuol UMOOTNPIKTEG TOU €pyou TTou Yiveta
oto Aegorotkd, 1o omoio dMwote armotelel omoudaia mpoPoA yia ta do vnoid kai eAo ENENG
emokemav and mv EMdSa kar to eEwtepikd.
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Despotiko is identified with ancient Prepes-
inthos. Up until now, systematic research in
Despotiko had resulted in the discovery of a
large ancient sanctuary (6th century B.C)) with
many buildings. The sanctuary's discovery was
especially important, since it was an unknown,
until that time, Parian sanctuary, which isn't
mentioned in any known ancient source. The
main deity worshipped was Apollo, followed
by Artemis and Hestia, also called Isthmia. The
worship of Apollo, god of light and music,
symbol of lyricism and harmony, was especially
diffused in the Cyclades, where, according to
tradition, there were 22 sanctuaries dedicated
to the god. The various imported items attest
to the sanctuary's relations with the archaic pe-
riod's most important centres —Corinth, Attica,
lonia and the areas of the East Mediterranean.
More than 700 artefacts have been discovered
—vessels, figurines, bronze, ivory, gold and iron
artefacts-, six archaic heads of kouroi and more
than 40 sculpture fragments, which attest to the
sanctuary's importance and weatth. In the found-
ing of the sanctuary contributed the existence
of a leeward port, which during the sanctuary's
time of creation was even more protected due
to the existence of an isthmus.

Despotiko has a unique advantage, which is
lacking in most of the archaeological sites lo-
cated on islands, since it isn't directly adjoined
with any modem settlement. Nature and history
create a harmonious union which has lasted
through the centuries, while the landscape
preserves the same basic elements which com-
prised it thousands of years ago. One such
archaeological site must preserve its authenticity
and ecosystem, and be protected against any
form of human intervention. Our aim is to bring
out and to preserve the area, so that it will be
easily accessible to the visitor, with complete
respect not only towards the ancient remains,
but also towards the natural landscape. A type
of archaeological park, which will support new
forms of quality tourism. Of great importance
are the restoration works of the sanctuary’s
temple, so that the visitor can have a better
understanding of the monument.

The excavation team would like to thank KDE-
PAP of the Municipality of Paros, and especially
its president, A. Kagkani, for the moral support
all those years that the excavation has been tak-
ing place at Despotiko, as well as for providing
the idea for this article. The Municipalities of
Paros and Antiparos have always been patrons
of culture and great supporters of the work car-
ried out at Despotiko, which is, after all, great
promotion for both islands and also an attraction
of visitors from both Greece and abroad.
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«Nikos [lepavtivos»

Elel Omou ouvexigetat
n Jévn e I lurmuedc

KEIMENA KAI OQTOIPAQIEY
ANO TO MOYXEIO FAYNTIKHY NEPANTINOY

‘Eva véo pouoeio eupwmaikou emmédou améktnoe n Mdpog. Ltov popdo Adho

n¢ Mdpmnocag, otnv avatohikn mAeupd Tou vnaoiou, yevwnBnke éva Eexwpiotd
pouoeio. Eivan to Mouoeio Murmikri¢ «NIKOZ NMEPANTINOZ>.

O Nikog Mepavuvdg yewnBnie otnv Abrjva to 1910. To 1928 gof-
oe ot 2xoN| Kahwv Texvav, oto epyactripl MAurmikrig tou Qwud
Ouwpdmourou. Teheivovtag mrpe o Truxio MAumTikrg, padi pe to
XpuooPépyeio Bpapeio, kar ouvéxioe TG OTOUSEG TOu We uTIoTpOPia
oto [apiol.

To 1941 diopiotnke pdévigog yAUmng tou EBvikod Apxaioloyikou
Mouoeiou, dmou exTéAece ONPAVTIKEG pyacieq amokatdotaong apxaiwv
yAurmtov. H Soukeid tou EexwpiCer. Eivar ddokahog tng amidtntag kai
NG KAAOIKAG @OpHag, eve) Katd kaipoug maipvel TTOMES Siakpioeig
kar Bpapeia.

21g 23 Maptiou 1991 n Akadnuia ABnvav tou amévelpe o «Apioteio
Kahdv Texvav TAUTTTKAG.

21 20 louhiou 1991 €puye amd ) Cwr, evw dnuoocievetal otnv
Epnpuepida g KuBepvrioewg (apib. @uMou 1045/91) n idpuon tou
Mouoeiou Thurruikrig «Nikog [Nepavuvéogy ot Mdprnooa g MNdpou
pe 192 yhurmd, avdyhupa kar ToMd oxédia.

A&log 81adoxog Kal OUVEXIOTAG TG eMnvIkrG TAaotikiig Tapddoong,
o Nikog lMepavuvdg dpaotnpiomoiibnke évtova kar oto XwPo Tou
petaliou. Anpiolpynoe pia peydAn kai onpavikr oeipd PETaAwy,
kataAapBdvovtag pia egéxouca Béon otn olyxpovn eANVIKY PETaM-
oypapia... Ta petdMia mapéxouv oto Niko lMepavuvd v eukaipia
va TPAoEl MPoowMKATNTeG Tou VEéou EMnvikoU [MoAtiopou kar va dia-
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Sdwoel Pe autd Tov TPATTo To dvoua Kal To €PYO TOUG OTOV EUPUTEPO
eupwridikd xwpo (Mapia KdMag, Mouoeio >kdhag tou Mirdvou, Mn-
tpomohtikr) ‘Omepa Néag Yopkng, Kwvotavtivog KaBdeng, PAwpevtia,
Ayyehog Zikehavog, Eraivi).

O Nikog lMepavuvdg Eexwpioe akdpn kar ota vopiopata. Or maiaid-
tepol Ba Bupolvtal To eikooddpaxpo tou 1960, o aonuévio vépiopa
TIOU KUKAO®OPOUGCE yia TTOMA xpdvia kal Tou dikaing Bewpeftal to
wPAIdTEPO iow¢ vopiopa mou kukhogdpnoe otnv EMGda.

To Mouceio Nwurrtikig «NIKOZ TEPANTINOZ» otn Mdprnooa tng
Ndpou oe MPOKAAEl va TO €moKePTeiG Kal va Baupdoeig oug Tévie
peydAeg Kal QWTEIVEG aiBOUCEG Tou €pya KAQOIKAG YAUTTUIKAG, METAANQ,
vopiopata kai MoAMd ox€8ia tou yAUTTIN. 2Tov MPoalNio X)POo Tou
Mouoeiou Ppioketar n «MvApn», dyalpa @QUOIKOV SIa0TAoEwY, TO
omoio umdpxel Adn amd to 1989 otnv ABrjva, otn cupPolr] twv 0dwv
Apahiag kai Baoihioong ‘OAyag (otdhol Olupriou Aidg). To 1990, pe
mpwtoPoulia tou umoupyeiou MoArtiopoy, To dyakua Mpooépbnke oto
Nou&epPolpyo, dmou koopel o Eupwridikd Aikaotrpio.

To Mouceio 500 t.p. mepimou, pe TG mévie aibouceg kal Tov KAtw
XOPO TWV PVNUEIWY KAl TwV EKMAISEUTIKWV TTPOYPAMHATWY, SIapop@w®-
BnKe eowtepikd and Ttov apxitéktova Eppavounh Anuntpdmouro. H
Siapdpewaon otdxo eixe va avadeifel To €pyo Tou KAMITEXVN Kal TV
KaAUtepn duvatr Tapousia Twv YAUTTIOV.

O exBeoiakdg xwpog, umd v empéAeiad G epdpou Eudokiag [Ma-
TIOUAR), otoxeUel va TApdoXel OTOUG ETOKETTIEG OAEG TIG ONHAVTIKEG
TTANPOYOPIEG YIa TO €PYO TOU KAMITEXVN.

MapdMnAa, nxnukr agriynon akoUyetdl oe eMnvIkr, ayyAikrj Kkai
YaMIKr yAWooa, evey utidpxel €viutn meplypagr] o aABavikd, pwolkd
kai ooundikd.

Nertoupyel emong, €d® kar TpIAvia xpdvia, To €pYAcTripl YAUTTTKAG Tou
Nikou Mepavuvou otnv Ayia Awa g MNapoikidg. To 1964, yupiCovtag
ané 1o [Mapiol, o Nikog lNepavuvdg Spuoe epyactripl pappapoyAu-
mkrg otnv Ayia Awa g [MNapoikidg g lMdpou.

QPAPIO AEITOYPTIAX

Mouceiou Murrtikrig «NIKOX MEPANTINOZX» Mdpnnooag MNdpou:

To epyaotipl —mapadooiakd, kukhaditiko pe kapdpec— Ppioketal
og TIEUKOQUTN Teploxr) mdvw and 1 Bdhacoa. To 1974 dpxioe va
Aertoupyel kupiwg pe E€voug giloug tou [epavuvol amd to lMapiol,
TIou Toug @IAoEevoloe To Kahokaipl Kal toug pdbaive v Téxvn g
PAPPAPOTEXVIKAG, TOTEUOVIAG o€ autiv TV Ttéxvn kali Béhoviag va
dwoel pia ouvéxela oty mapddoon tng yAurtkig oty [Ndpo.

Metd 1o Bdvatd tou ouvexiCetal To €pyo Tou. Zfpepa Aertoupyoulv
€PYAOTPIa YAUTTTIKAG, TTAQOTIKAG, HETAMOTEXVIAG, XAAKOTIAAOTIKAG,
pappapoiatimag (Yneidwtd) kai pappapoyAurikig oty Ndpo ka
otnv Abrjva.

XEIMEPINO: Okt. - Mdiog, Mép., Map., Zap., Kup., mpwi, 10.00 - 15.00.
OFEPINO: louv. - Xemt, lMep., Map., ZaP., Kup., mpwi 10.00 - 15.00, andyeupa 19.00 - 22.00.

TnA. pouceiou: 22840 - 41217, 22840 - 41443.

MAnpogopieg: Eudokia MamouAr|, épopog tou Mouceiou, Eupopiwvog 14, ABriva, tnA. 210 7513.653, 210 4116.269,
fax 210 4119.391, kiv. 6937 504433.
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Détog ol dlopyavwTEG avatpéXouv OTo PWIoyPagIkd apxeio tou Mouceiou Mmevdakn kar padi pe
TOUG eMmpeAnTéG Tou avacUpouv and Ta ouptdpia éva MpWIdyWwPo, 600 kal aglompdoEXTo, UNKO.
Mpdkertal yia Ta apvnukd QWTOYPAPIOY pe HeydAn wG Kal ONIKF) KATaotpo@r NG Umdotaor|q
TOUG, TIou €xouv utootel @BopPEG amd ) xnuikr) aAoiwon Tou UMooTPWHATdg Toug 1| and
mepiBaMovtikég ouvOrikeg. MNapdia autd amoteholv avamdomaoto TUAHA TwV dPXEIWY YWOOTHV
pwtoypdeuwy, émwg tou NikdAaou Topmdln, tou Mepikh MNMamaxat(iddkn kar g Nelly's.

H «opop@id» NG @Bopdg ametéhece v TNy €UmMveuong yia Tov emueAnT g ouMoyng
Kal pwtoypdpo, Aswvida Koupyiavtdkn, mou mpoxwpnoe otV eKTUMWON TOUG O HEYAAEG
EMQPAVEIEG aAOUpIVIOU.
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H ék0&on mou opyavaverar kale xpovo

orov lNipyo Mmalaiou, oTo mAaicio

Tou PeotiBal Nadou, amotehei yeyovoc
avalATneng, MPpWTOTUTIIAC KA1 PovadikoTnTac,

The exhibition that is
organised each year at Bazeos
Tower, as part of the Naxos
Festival, is an event of pursuit,
innovation and uniqueness.

This year the organisers go back to the photo
archive of Benakis Museum and with the
help of its curators produce from its drawers
unique material, worthy of notice. They are
the negatives of photographs whose substance




 {Art

O1 pwtoypagieg autég umd Kavovikég ouvBrikeg dev Ba extiBeviav TOTE, piag kar mpdKetal yia
eIkdveG Tou, TTapd TNV akpiBeia G QWToYPAPIKAG TOUG TTEPIYPAQAG, éxouv xdoel To apnyn-
HaTIKG TOUG Teplexdpevo. Amoterolv 10TopIKA Kal KaMitexvikd Bpalopata mou épxovtal va
ouvdiaMayolv pe ) @Bopd Tou xpdvou, Tou eival didxutn kar tautdonun Pe évav Tipyo
Tou |70u aiwva.

>’ éva tétolo mepiPdMov o Beatrig kaheftal va kortd&el mépa and TG eBopé kal va dwoel ) dikr
TOU EPMNVEIQ, va TIPOXWEACEI O Pia TIPOCWTTIKY avdyvwon, va avakaAUiyel tnv aiobnuikr Toug,
Na avakaAiyel, pe dMa Adyia, To ouciaotikd péoa oto evamopeivav edxioto. Less is more
efval dMwote 1o Béua tou PeotfdA, Tou xapaktnpiCetal and minimal aMd onpavikég ma-
pouocidoelc:

Aegean jazz concert. Markus Stockhausen, Tpopméta - MNwpyog Kahoudng, toého - Baoiing
Pakémouhog, kiBdpa — Tdkng Papadig, mdvo (30/7).
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has been partially or totally destroyed and

they have become corrupted by the chemical
alteration of their surroundings or by envi-
ronmental conditions. Despite that, they are
an integral part of the archive of well-known
photographers, such as Nikolaos Tompazis,
Pericles Papahatzidakis and Nelly's.

The “beauty” of destruction was the source
of inspiration for the collection’s curator, pho-
tographer Leonidas Kourgiantakis, who went
ahead with their printing on large aluminum
surfaces.

Under normal circumstances these photographs
would never have been displayed, since they
represent images that, despite the accuracy
of their photographic description, have lost
their narrative content. They are historical and
artistic fragments, which come to interact with
the wear of time, which has spread widely and
identifies with a |7th century tower.

In an environment such as this, the spectator is
asked to look beyond the ruins and to give his
own interpretation, to look from his own per-

Peortad mdvou g Aie€dvdpag MNMamaotepdvou (1/8).

Agiépwpa oto ouyypagéa-petappaoti-eikactikd ANéEavopo loapn (2/8).

Duo jazz. Anders Lonne Gronseth, cagéguwvo - David Skinner, mdvo (4/8). To lNaptdh. Oea-
Tpikr) Tapdotaon pe to Xprjoto Ztépyloyrou. 2knvobeaia, 2téhog Kpaoavdkng. e ouvepyacia
pe 1o Peoufdh Abnvwv (7&8/8).

MNati @uodel o dvepog. Napdotaon koukhoBéatpou amd v opdda Prouereqrepia (11/8).
Dwvég TG mOAng. Mouoiki mapdotaon. Mdvia [Nanadnuntpiou, agriynon- tpayoudl. Kootag
BoppoAog, miiktpa-niektpovikd-gwvry (13/8).

Mapdv ABd. Oceatpik mapdotaon pe t Naocep Knhanddévn. 2knvobeoia, Afjpog ABSeN®-
ong.

Camiille Claudel: to kipa g tPéAag. Oeatpikry mapdotaon pe ) Audia Pwtomolviou. 2kn-
voBeoia, 2téNiog Kpaoavdkng.

Yuverig xopnyog tou Peotifdh Nda&ou, yia evdékatn ouvexr xpovid, eivar n BLUE STAR
FERRIES.

sonal viewpoint and to discover their aesthetics.
To discover, in other words, the essential within
the meager remains. Less is more is after all
the Festival's theme, which is characterised by
minimal but important presentations:

Aegean jazz concert. Markus Stockhausen,
trumpet — George Kaloudis, cello — Vasilis Ra-
kopoulos, guitar — Takis Farazis, piano (30/7).
Piano recital by Alexandra Papastefanou (1/8).
Tribute to the author-translator-artist Alex-
ander Isaris (2/8).

Duo jazz. Anders Lonne Gronseth, saxophone
— David Skinner, piano (4/8).

Partali. Theatrical performance with Christos
Stergioglou. Director, Stelios Krasanakis. In col-
laboration with the Athens Festival (7 & 8/8).
Why does the wind blow. Puppet theatre per-
formance by the team Ftouxelefteria (I1/8).
Voices of the city. Music performance. Mania
Papadimitriou, narration-singing. Kostas Vom-
volos, keys-electronics-vocals (13/8).

Maran Atha. Theatrical performance with Gi-
asemi Kilaidoni. Director, Demos Avdeliotis.
Camille Claudel: the wave of madness. The-
atrical performance with Lydia Fotopoulou.
Director, Stelios Krasanakis.

For the eleventh consecutive year, BLUE
STAR FERRIES is the faithful sponsor of the
Naxos Festival.
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MONAXZTHPIA wv KYKAAAQON

ie marpLapXued otavpormigiakd ogyiilia

MONASTERIES of the CYCLADES
with patrianchal stavropegic sigils

MILITOS Editions have published a tasteful album.,
George Anomeritis' fifth book regarding the Cyclades,
entitled "MONASTERIES of the CYCLADES,

with patriarchal stavropegic sigils".

KukAodpopnoe amo Ti¢ Exddoeic MIAHTOZ
1o népmro BiBATo pe kukAadikd Bépara

Tou T1dpyou Avawpepitn,
pe Tov TitAo <MONAZTHPIA teov KYKAAAQN,
e marpiapxikd ctaupomnyiakd oryidhia” .

To PiBNo, petd ta eiocaywyikd Tou pépn yia v Exidhn-
ofa oug Kukhddeg, v Iotopia tou povaxiopoU oto
Alyaio, tg oxéoeig tou Aoukdtou Tou Alyaiou kai g
ExkAnofag kai v €kdoon twv TIatpIapxIKwy OlyIMIWY,
mapoucidlel ahpaPnuikd péoa amd 10TopIka OToIXela
kal alobnukd dyoyeg purtoypagieg tou MNwpyou
Avwpepitn kar tou [dwn MNavwéhou dAa ta katoiknuéva Kukhadovrioia

Kal Ta povactripia mou urmp&av f ouvexiCouv va Aertoupyolv Kkar ota 24 vnoid.
Onwg toviCel kai o unduthog, Bdon g mapousiaong Twv HovacTNEIGV Kal Twv KUPIGTEPWV
vawv twv Kukhddwv ummp&e n épeuva tou ouyypagéa yia ta Tatpidpxikd oTaupoTinyiakd ol-
yiMia, ta omofa exddBnkav yia ta povaotipia twv Kukhddwv. H cuMoyr|, n mapousiaon twv
TIPWTSTUTIWY Kal HETAYPAPPEVWY OTN ONHEPIVH YAWOOA Kelpévwy, KaBwg kal o oxoNdopdg Toug,
Ba akohoubricouv oe Eexwpiotd PO, agol o apiBudg Twv oeAidwy piag étolag epyaciag Oa
rtav anayopeutikdg yia éva 1otopikd Aelkwpa. [Mapdha autd, n kataypaer] twv olyiMivy o
mivakeg avd vnol kai o ouykevtpwtkdg mivakag 131 aryiMivy pévo yia tig KukAadeg exmirooel
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The book, after its introductory parts about the
Church in the Cyclades, the history of monastic
life in the Aegean, the relations between the
Duchy of the Aegean and the Church, as well
as the issuing of the patriarchal sigils, presents
alphabetically, through historical evidence and
excellent pictures by George Anomeritis and
Giannis Gianellos, all inhabited Cycladic islands
and monasteries that used to exist or still func-
tion today in all 24 islands.

As the subheading emphasizes, the base for
the presentation of the monasteries and the
most important churches in the Cyclades was
the author's research regarding the patriar-
chal stavropegic sigils, which were issued for

Zav'ﬂpi\/n / Santorini
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TOoV avayvwotn. 2TG oeAideg tou BiPAiou Ta-

pouoidletal éva Seiypa autig g epyaoiag.

O ouyypagéag, kukhadikig dAMwoTe Katayw-
yAg kai and Ttoug Suo yovelg, e§iotopel Aitd
v 1otopia twv povaotnpiwy twv Kukhddwv,
ouvdéovtag Ta povaotripld, To HOVAXIoPS Kal
ToV TTOANTIOPO, Kal pag Tpoteémel pe Bdon to
olyypapud Tou «v' avixveuooupe ta Beoppou-
pnta povaotripia tou Alyaiou, am émou pmopel kavelg V' atevioel tov kdopo oto Pwg piag
puotikig évwong T oupavou kai g 8dhacoagy. O Blog dev malel va toviCel otov mpdioyo
Kal Ta €10aywyikd Tou OnPEIdPatd «tnv utiepdomon Tng Totng kai g matpidagy amd toug
povaxoug, yI' autd kal Bewpel Ta povaotipia «@poupia», dMwG AMwOoTE Pwtoypa@ikd ta
TIapoucidlel otiG CeAideG Tou AeukwUatdg Tou.

O Twpyog Avwpepitng, omw¢ kal ge ta mponyoupeva «kukhadikdy tou BifAia («Bulavtivéd
Mdpro Tpayaiag — évag Bpnokeutikdg vnolwtikdg Muotpdg otnv Kevtpik Nd&ow, «to Kdotpo
g Nd&ou kar o1 ekkhnoleg Touy, «Ayia Aikatepiva Ofag Zavtopivng» kar «Nda&og kar Mikpég
KukAadeg AvwbBevy), €tol kal pe autd @iNtpdpel ta Keievd Tou Pe TIG avaykaieg mAnpo@opieg,
TG omoleg ouvOUAlel Je APOYEG PNPIAKES PWTOYPAPIES, WOTE Kelpievo Kai elkéva va Bpiokovtal
og pia eAkuotiky I0opporTia.

the Cycladic monasteries. The collection, the
presentation of the original texts, transcribed
in our modem language, as well as their com-
mentary, will follow in a separate volume, since
the number of pages for one such endeavour
would be prohibitive for a historical album.
Nevertheless, the recording of the sigils on
tables, according to island, and the collective
table of 131 sigils for the Cyclades only, amazes
the reader. In this album’s pages, a sample of
this work is presented.

The author, of Cycladic origin from both par-
ents, narrates in a simple way the history of the
Cycladic monasteries, combining monasteries,
monastic life and culture, and urges us, ac-
cording to his book, “to explore the Aegean's
monasteries, protected by God, whence one
can gaze at the world in the Light of a secret
union, between the sky and the sea”.

He, himself, greatly emphasizes in his prologue
and introductory notes “the defending of our
faith and homeland” by the monks, and for that
reason considers the monasteries “fortresses”,
as he presents them in the pages of his albums
through photographs.

George Anomeritis, as in his previous “Cycladic”
books (“The Byzantine park of Tragaia, Naxos
— a religious island Mystras in Central Naxos”,
“The Castle of Naxos and its churches”, “St.
Catherine of Oia, Santorini” and "Naxos & the
Small Cyclades — Ex Altis”), also in this one
infiltrates his texts with the necessary informa-
tion, which he combines with excellent digital
photos, so that text and image can achieve an
attractive balance.
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Opopepa xwpia, aoxnpa andoliwvovral

O mapadooraeot ouetopot twv Kuteddbwy
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Beauftiful villages, badly deferiorated

The Cyclades traditional settlements

Tavnoid twv KukAddwy eivan yepdra amd o1kiogoug ou XapaKTh-
pilovtal amgd TNV 1I0TOPIKA, TNV APXITEKTOVIKA, TNV TOAE0SOUIKA
kai thv aieBntikn Toug aéia. MNapadooiakoi A 16TopiKoT OIKIGHOL,
10TOPIKEG TIOAEIC, uvnuelakd 1R 10Topikd GUvola givar YepPIKEC
and TI¢ OVOUAGieg Tou Toug Eexwpilouv améd Toug oUYXPOVoUG
01KIGMOUG, A autoug mou dev éxouv Kauia amd Tig mapamdvw
adiec. Ta olvola autd Tig ep1o0dTEPES PpopéC BpiokovTar o€ éva
omdvio GUGIKS TOTTIO.

Tonukes Kovvivies

8\ MV’WJJGL@

www,monumenta.org

TON EIPHNH IPATXIA & YTEAIOY AEKAKH
apxaioléyot, ouvepydreg Tng MOnuMENTA
OQTO MOnuMENTA
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BY EIRINI GRATSIA & STELIOS LEKAKIS
archaeologists, associates of MOnuUMENTA
PHOTOS MOnuMENTA

The islands of the Cyclades
are full of settlements which
are characterised by their
historical, architectural, urban
and aesthetic value. Traditional
or historical settlements,
historic towns, monumental or
historical complexes, are some
of the names which distinguish
them from the modern
settlements, or those with
none of the aforementioned
values. Most of the time, these
complexes are found in a rare
natural landscape.

Xwpa Apopyss / Amovdos Chover

AnpioupyriBniav otoug pPecalwvikoug alMd Kkal oToug VeSTEPOUG Xpdvoug, Kupiwg tov 8o Kai
90 aidva. Bpiokovtar okapgalwpévol oe Bouvd, amidvovtal yipw amd Aigdvia rj o Tedivég
mieplox€. oMol amd toug oikiopolg Twv vnoiwy, omou 1 @edykikn kuplapxia Siatnerionke
yia peydho xpovikd Sidotnpua, eival oxupwpévol. Baoikd toug xapaktnpiotikd eivar n ouvexrig
déunon twv omuwy péoa oto KAoTpo, 0 OXUPSG TUPYOG OTO KEVIPO TOU OIKIoHOU Kal O
oxupwHatikég mepifolog mou dnuioupyeftal and tov Mow Tofxo Twv omtwy. Ta kdotpa tng
Nd&ou, g Avumdpou kai G Zipvou eival xapaknpiotikd mapadeiypata.

O1 mepioadtepol oikiopol eival knpuypévol wg mapadooiakoi oikiopol and to Ymoupyeio [Mepi-
BdMovtog, Evépyeiag kar Khipatikig AMayrig (mpwnv YTTEXQAE). Yndpxouv kai autof mou eiva
KNPUYHEVO! WG I0TOPIKA pvnpeia oTo alvoAd toug amd to Youpyeio MoAmiopou kai Toupiopoy,
kai Bpiokovtal o dMa vnoid tou Alyaiou, émwg eivar n mahid méAn twv Xaviwy Kal n Jecaiwviki
méAn g Pédou. H krpu&r toug onuaivel du mpootateloval and Toug mapdndvew appodioug
popeig péow dieBvav oupPdocwy, vépwy kar mpoedpikav diataypdtwy. Evoeiktkd avagépoupe
N Xdpta wv I0TopIKwV TToAewv, Tou urtoypdenke otnv Oudoivyktov to 1987 kai anotelel to
ONMAVTIKATEPO KEIJEVO yia TV Tipootacia kai v avddein twv I0TOPIKOY OUVOAWV.

H onpaocia twv mapadooiakwv oIKIoPWV eival TTOAUTIAEUPN Kal PeydAn yia dAoug aveEaip€twg.
|Siaftepn avagopd agiCer va yiver otnv uPnAf moidtnta (wrG ToU pag TPoo@EPOouy, N otoia
ogeiketal oty avBpwmvn KApakd toug, oty uPnAr aiobntikf Toug Kai otn ox€on Toug HE TO
mepiBdMov. Apa n diatripnon kai n mpootacia Toug eival EMTAKTK.

Aneifiés oikiopuwv

A6 T SpwG armeiholval Ol I0TOPIKO! OIKIOUOf; ZUuXvd @avopevo eival autd TG eyKatdAepng.
Epemwpéva xwpid amaviwviar oe MoMd vnoid. H avépyeon véwv akahaioBntwv kupiwv péoa
oTouG OIKIopoUG, n AavBaouévn amokatdotaon twv TMaNWV Kupiwy Tou aMoiwvel T uop@r
TOUG Kal N aMoiwon Tou eupUTEPOU XWPOU TwV OIKICHWY amd TNV dvapxn avoikodéunon eivai
Ta KUpIGTEPA aftia NG Kataotpoerg tou. Kataotpopr Aomdv and tnv eykatdhenpn kai amnd
v akdyiotn avoikodéunon oto mAaiolo ouviBwg TNG TOUPIOTIKAG avdruéng kai tng mapabe-
PICTIKAG KATOIKIG. 2To onpeio autd MpEmel va avagépoupe Ot N aAMoiwon Twv OIKIoPWV Sev
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NaSos / Naxos

They were created during medieval and also
more recent times, mainly during the [8th
and [9th century. They are situated high up
on mountains, or spread around ports or in
lowland areas. Many of the islands’ settlements,
where the Frankish rule remained for a long
time, are embattled. Their main features are
the constant building of houses within the
castle, the fortress at the centre of the settle-
ment and the fortification wall created by the
back wall of the houses. The castles of Naxos,
Antiparos and Sifnos are typical examples.
Most of the settlements have been declared
as traditional settlements by the Ministry for
the Environment, Energy and Climate Change.
There are also those that have been declared
as historical monuments in their entirety by
the Ministry of Culture and Tourism, and are
located on other islands in the Aegean, such
as the old town of Chania and the medieval
town of Rhodes. This means that they are
protected by the above institutions through
international agreements, laws and presidential
decrees. One example is the Map of histori-
cal towns which was signed in Washington in
1987 and is the most important document for
the protection and enhancement of historical
complexes.
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Tiaposg Pavos

NaSos, A—ns(paveos / Naxes, Apivanthos

otapatd pévo OTnv Kataotpoer NG APXITEKTOVIKAG Kal aiodnuikig Toug agfag, otnv Kataotpogn
SnAadr] Twv KeAUQWY, Twv HoPeWV Twv Kupiwv. H alMoiwon eivalr dueca ouvdedepévn kar pe
MV KATaoTPo®r] NG QuUOIoYVwpIag, NG 181atepdTNTag evég OIKIOHOU, N oroia cuvieAeltal dtav
évag olkiopog madel va eivar {wvtavdg Kar yivetar pia oknvoypaegia.

MNpootacia oikiopwv

H mpootaoia twv oIKioP®y otn onpepivi enoxr| eival dueca cuvugeacpévn pe Ty opdr diaxei-
plor] Toug, Tou eival appodIGTNTA TwWV KEATIKWY Kal TOTIKWY (QOPEWY KAl TIPETEl va OUVTEAE(Tal
AapBdvovtag umdyn To oIKovopIKS Kal kovwvikd TAaiolo. H epappoyr] g vopoBeoiag eival
kaBopiotikd otoixelo yia ) diatjpnon Twv OKICHWV. H ENeIPn eAeyKTKOY UNXavioP®y, N
ypageiokpatia, n éNePn KIVATPWY yia Toug ISI0KTATEG MaAaIV KUOPATwY, N EANeIPn yviong
dowv oxetiCovtal e TG amokataotdoel Kupiwv eival pepikd and ta mpoPAjuata mou mpémel
va avupetwmotolv yia va undp&el ouoiaotikr mpootaoia. Aiatpnon Kal mpootacia wotéco
Sev pmopouv va undp&ouv av ol oikiopol dev eviaxBolv otiq GUyXPOVEG OIKOVOUIKEG CUVOIKEG,
évta&n mou Ba mpénel va emteuxBel Pivoiua péoa amd moAeodopikd Kal xwpotagikd oxedaopd,

HE TN OUPHPETOXH NG TOTMKAG KOIVWVIAg.

H MONuMENTA, Aotikr} Mn Kepdookorikr Etaipeia yia tyv mpootacia tg @uoikig Kai g
APXITEKTOVIKNG KAnpovopidg EMAdag kar Kimpou, opyavawvel oto mAaiolo tou Tpoypdppatog
«Tomikég Kovwvieg & Mvnueia», ota téAn tou Auyolotou 201 |, dnpdoia oulritnon pe Oéua
TNV Mpootaocia twv mapadooiakwy oikiopwy g Nd&ou. MNa mepiocdtepeg MAnpopopies: info@
monumenta.org, www.monumenta.org, http://topikeskoinoniesmnimeia.wordpress.com/
MONuMENTA, a Public non-Profit Organization for the protection of the natural and ar-
chitectural heritage of Greece and Cyprus, is organising, within the frame of the programme
“Local Societies & Monuments"”, at the end of August 201 |, a public discussion regarding the
protection of the traditional settlements of Naxos. For more information: info@monumenta.
org, www.monumenta.org, http://topikeskoinoniesmnimeia.wordpress.com.
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ZGpos / Syvos

The importance of traditional settlements has
many facets and is great for everyone, with no
exceptions. Special reference must be made
to the high quality of life they offer us, due
to their human scale, their high aesthetics and
their relationship with the environment. For
that reason, their preservation and protection
is of paramount importance.

Threats to the settlements

What threats do historical settlements face?
A common phenomenon is that of abandon-
ment. Deserted villages can be found on many
islands. The erection of new, inelegant buildings
within the settlements, the bad restoration of
old buildings, which ruins their form, and the
destruction of the settlements’ surrounding
area due to the arbitrary building are the main
reasons for their destruction. So, destruction
from abandonment and from heedless building,
usually within the frame of tourist development
and the building of summer homes. At this
point we must mention that the alteration
of the settlements does not only stop at the
destruction of their architectural and aesthetic
value, that is to say, the destruction of the shell,
the form of the buildings. The alteration is also
directly connected with the destruction of the
character and the specificities of a settlement,
which takes place when a settlement ceases to
be alive and becomes a mere setting.

Settlement protection

The protection of the settlements today is
closely linked with their proper management,
which is the responsibility of state and local
authorities and must take place by keeping in
mind the financial and social frame. The ap-
plication of the legislation is a defining element
for the preservation of the settlement. The
lack of control mechanisms, bureaucracy, the
lack of motives on behalf of the owners of old
buildings, the lack of knowledge of all those
associated with the restoration of old buildings,
are only some of the problems that must be
addressed in order for there to be essential
protection. There cannot be preservation and
protection, however, if the settlements aren't
integrated with the modem financial conditions,
integration which must be accomplished viably,
through urban and land planning, with the
participation of the local society.
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AilaBntoroyiko ABnvwy:
TJo mpiro opyavwpsvo Kévipo Avagopac

ouv Edlaba ja
QVTHETWITION TWY (TOPWY
ne Sakvapwdn ~AwaBit

AiaBntondoyiko
ABnvwyv

MEAOE TOY OMIAOY YTEIA

~Im xwpa pag mepimou 1.000.000
EMnveg ka1 ENnvidec umoloyiletan
OT1 Tdoxouv OApEPa amd Lakxapwdn
MaBritn, evdd kKdBe xpdvo drayiyvad-
okovtar 35.000-40.000 ENnveg pe

TA GUPTITAPATA TNE VOOOU.
- Itnv Eupwdnn 33.3 ek. dvBpwmor md-
oxouv amé d1aBATh kat o ap1Budg au-
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In our country, it is estimated that around 1.000.000
men and women suffer from diabetes mellitus, while
every year 35.000-40.000 Greeks are diagnosed with
symptoms of the disease.

In Europe 33.3 million people suffer from diabetes
mellitus and this number is expected to reach 48
million in 2030. In 2009 more than 250 million
people were diagnosed with the disease worldwide and
it is anticipated that 380 million people will have been
affected by the disease by 2025.

The rapid increase in the frequency of diabe-
tes cases has created the need to establish
organised centres, which are equipped with
all modermn means, apply the most advanced
treatments and at the same time offer doctors
of all medical fields, related to the treatment
of the chronic illness.

The Diabetes Athens Center, which operates
in the Athens Diagnostic Center, of HYGEIA
Group, at the centre of Athens (Hifton), ad-
dresses all the needs of people with diabetes
mellitus, while at the same time offering con-
stant education and information regarding the
disease’s latest developments. In collaboration
with the hospitals of HYGEIA Group, the
Diabetes Athens Center supports scientifically
all medical fields related to diabetes mellitus:
special Pathologist-Diabetologist, Ophthalmolo-
gist, Cardiologist, Rheumatologist, Angiologist,
Nephrologist, Neurologist and Podiatrist.
Today there is no diabetes mellitus that can-
not be controlled, only diabetics who don’t
know how to control it.

The importance of educating people
with diabetes mellitus

Amidst our rapidly advancing times, where dia-
betes mellitus is the fastest developing chronic
illness in the world, knowledge and education
are the necessary conditions in order for you
to leam how to live harmoniously and nor-
mally for the rest of your life.

The correct and scientifically documented educa-
tion-information of every person facing diabetes
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. H alpatwdng alénon g ouxvétntag epgdviong tou 2akxapwdoug AiaBritn dnuiodpynoe v mellitus for the first time is the most useful and
u e e e n n e r R avdykn dpuong opyavwpévawv Kévipwy, ta omoia diabétouv dAa ta olyxpova péoa, epapud-  the safest “tool” for his/her future course.

Couv TG TMAéov e&eNiypéveg Oepareieg kal mapdMnAa Tapéxouv OAeg TG 1atpikég eidikdtnteg At the Diabetes Athens Center, the main aim is

% i 6‘ H H d ( i ! C H 0‘ TIOU OXETICOVTIAl e TNV QVIIPETDTION TG XPOvIAg vooou. the personalized education by specialised health

e éthgt OngGML%e QéQl‘(Ql/lCQ emten tn g/(eece éOR t e theatme“t 210 AiaBntoloyiké ABnvav, to omoio Aertoupyel oto MoAuiatpeio ABnvav tou Opidou YTEIA  professionals. At the same time, its premises

. . . oto Kévrpo G ABrjvag (Xiktov), avuipetwriCetal To 0Uvoro Twv avaykwv Twv atdpwy pe 2akxa-  host a series of informative seminars on various

Oé peOer W Lth d Labeteg meQQttug ) pwdn AiaPritn, evw TaUTdxpova TTapEXeTal OUVeXrG extiaideuon & evnuépwon yia TG Teheutaieg  topics, which aim to fully educate regarding the
DIQbeteS eEeN€eic otn vdoo. 2e ouvepyaoia pe ta voookopeia tou Opihou YTEIA, to AiaPrtoloyikd  latest developments on diabetes mellitus.

Athens Center

MEMBER OF HYGEIA GROUP
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“ElMoAviarpeio

AOHNON Hlﬂ-f‘tlE(‘K

To AiaBntodoyiké Abnvav, mou Aertoupyel oto MoAuiatpeio ABnviv tou Opidou YTEIA

ABnvev urtootnpiCer EMOTNPOVIKA OAG -TIG OXETICOHEVES He To Zarxapwdn AiaPrin- eidikdtnTteg
iatpwv: Eidiké Mabordyo-Aiafntordyo, OgbaApiatpo, Kapdiohdyo, Peupatordyo, Ayyeiohdyo,
Negppordyo, Neupordyo kai Nodiatpo-TTodordyo.

Yrjpepa Sev undpxer Siapritng mou va pn pubpifetal, alld SiaPntikoi mou dev yvwpifouv
MG va pubpioTtouv.

H pénos tns exnaibeuans wv atdpwv pe Zakxapwdn AiaBAtn

Méoa oy mAnBwpikd eEgNioodpevn emoxr| pag, dmou o Zakxapwdng Aiaring eivai n o ypriyopa
avarmuocdpevn xpovia idonon otov koo, N YWWor Kai N ekmaideucr anoteholv TG anapaftnteg
mipoUnobéceig yia va udbete va (efte appovikd kai QUOIoAoyIKG yia OAn oag ) .

H owotr kal emotnpovikd Tekpnpiwpévn exmaideucn-evnuépwon kdbe avBpwrou mou épxetal
yia TpWwtn @opd ot emagr pe 1o Zakxapwdn AiaPritn amotelel To ™o XPHOIHO Kal AoQAAEG
«epyaheio» yia ) peMovtiky Tou Topeia.

210 AigBntooyiké ABnvav kipio péAnua eivar n eEatopikeupévn exmaideuon améd e&eibikeu-
pévoug emayyehuatieg uyeiag. MNapdMnAa, dievepyeital otoug xwpoug tou oeipd and Oepatikd
EVNUEPWTIKA ekTTaIdEUTIKA OEPIVAPIA HJE OTOXO TNV TIAAPN EVNUEPWON TIAVWw OTIG TEAEUTAIES
eEehiCeig yia to Zakxapwdn Aiaprim).

CHP MARFIN

Ma npuwtn qopa éva ninpes npdéypappa anokdeiotika yia eads!

H CNP Marfin Zwrg, aopahotkr etaipia (wrig tou Opidou CNP Marfin Insurance Holdings Ltd, oe
ouvepyaoia pe tn Marfin Egnatia Bank kar to AiaBritoroyiké ABnvav tou Opitou YTEIA, dnpiodpynoe
Kkal Mpooépel To Véo TpaneCoacpahiotikd mpoidv CNP MARFIN AIABHTHX + YTEIA.
Mpdkerar yia éva mpdypauua Iatpikrg mepiBaiyng mou ameuBlvetal og avBpwIioug Tou TTAoXouv
and Zakxapwdn AiaPrim, pe okomd va apéxetar ) eEeidikeupévn kal ohokAnpwiévn @povtida kabwg
Kal N CUCTNPATIKY TTIapakoAoUbnon, Tou anarouvedl yid TV €UkoAn Kai owotr] pUdpior] tou.

2e ouvepyaoia pe o Aiantoroyikéd ABnvwv kai ta voookopeia tou Opihou YTEIA to [Mpd-
ypappa mpoogépel o dooug embBupoly va efacpakioouv yia Toug iGloug f ta péAn Tng
OIKOVEVEIAG TouG, Ta €EAG aMOKAEIOTIKA TIPOVOUIA:
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CHNP MARFIN

For the first time, a comprehensive
program exclusively for you!

CNP Marfin Life Insurance, a Life Insurance
Company of the CNP Marfin Insurance Hold-
ings Ltd Group, in affiliation with Marfin Egnatia
Bank and the Diabetes Athens Centre of
HYGEIA Group, has created and offers you
the new bancassurance product CNP MARFIN
DIABETES & HYGEIA.

It is a healthcare program which is addressed
to people suffering from Diabetes, with the
aim of offering them comprehensive and spe-
cialized treatment, as well as the systematic
monitoring, which is for the disease’s easy and
correct control.

In affiliation with the Diabetes Athens Centre
and the HYGEIA Group's hospitals, the pro-
gram offers the following exclusive advantages
to those who wish to provide for themselves
or their family members:

* Unlimited free of charge visits to specialized
doctors on duty

Unlimited free of charge visits to all the basic
doctor specializations related to Diabetes
A free annual checkup

Extra diagnostic examinations, at privileged
prices

Call and coordinating centre on duty 24/
day

More specifically, if necessary the option of
the following free services is provided, with
appointment:

* Annual full blood test

Ophthalmological checkup — fundoscopy
Cardiology checkup and ECG

Neurological checkup and electromyogram
Visits to angiologists and nephrologists
Measurement of glycated hemoglobin twice
annually

Coordination of all the above services by a
special pathologist-diabetologist

Eowtepixol x@por tou MoAuiatpeiou Abnvav tou Opitou YTEIA

* Amepidpioteg Swpedv IATPIKEG EMOKEYEIG OF EPnUEQEUOUTES EISIKOTNTEG

* Amepidplioteg SwEedV IATPIKEG EMOKEPEIG O OAEG TIG BACIKEG 1ATPIKEG €ISIKATNTEG TTOU OXe-
tiCovtar pe to SiaPrin

* Awpedv TAENG €TACIOG TIPOANTTTIKAG EAeyXOG

* Emmiéov, Siayvwotikég eEetdoelg pe 1diaitepa mpovopiaky TiHoAdynon

* Tnhepwvikd Kar ouvtovioTkS KEVIpo 24wpeg 1o 24wpo

Mo ouykekpipéva, mapéxetal n duvatdnta, katdmy pavieBou, omou amareftal, twv KAtwo
Swpedv TTAPOXWV:

* Etolog mijpng aipatoroyikdg — Bioxnpikdg €Aeyxog

* OgpBalporoyikdg €heyxog - PuBoakdrnon

* Kapdiohoyikég éheyxog kar HKI.

* Neupoloyikdg éheyxog kar HAektpopuoypdegnua

* Emokéyeig oe AyyeioAdyo kar Neppordyo

* Métpnon yAukoCuhiwpévng argoogaipivng, dUo opég etnoing

* 2UVIoVIopSG SAwv Twv Tapandvw amd €idikd NaBoAdyo - AiaBntoAdyo

O1 mapandve kaApeig ipooépovtal Pévo ae evijAikeg Tou Tidoxouv and diaPrtn, pe 18iaftepa
TPooItd etrjoio kdoTog Tou avépxetal ota €295, aveEaptitwg g NAIKIAg Tou eviiapepopévou.
O evdiagepdpevog propel va emAEEel Tov TPOTIO TANPWHNAG TOU do@aNioTpou Péow TEATe(iKoy
Aoyapiaopou 1} motwukrg kdptag g Marfin Egnatia Bank pe amiég kar ypriyopeg Siadikaoiec.
2npavtkd mAeovektrijpata eivar ot dev undpxel Oplo nAikiag otn Aj&n tou mpoypduuatog kai
TIapéxetal n duvatdtnta XpPriong aopalioTtikoy Tapeiou Kal e PoporoyIkd TIAEOVEKTNHA, oUp-
ewva pe v EMnvikiy NopoBeoia.

To CNP MARFIN AIABHTHX + YTEIA mapéxer ) AJon yia tn ouotnuatikr mapakohoubnon
NG voéoou kai dnuioupyel TG Tpolnobéceig piag guoioroyikig Cwrig yia Tov acBev.

MNa mepiocodtepeg mMAnpogopieg:

* 210 93 04 400, www.marfinbank.gr

* MARFIN ZQH> AAE, Apayatoaviou 8, 105 59 Abrjva
» AiaBntoroyikd ABnvav: A 210 72 41 416

» Web site Noookopeiou YTEIA: www.hygeia.gr

These medical covers are offered only to adults
suffering from Diabetes, at the very affordable
annual fee of €295, regardless of age. Inter-
ested parties may choose the fees' payment
method, either through a Marfin Egnatia Bank
bank account or credit card, with a simple
and fast process.

Some of the main advantages are that there is
no age limit to the termination of the program,
there is the possibility of using your insurance
provider and to benefit from the tax advantage
according to the Greek legislation.

CNP MARFIN DIABETES & HYGEIA provides
the solution for the systematic monitoring of
the disease and creates the conditions of a
normal life for the patient.

For more information:

* 210 93 04 400, www.marfinbank.gr

* MARFIN LIFE AAE, 8 Dragatsaniou Street, 105 59 Athens
* Athens Diabetes Centre: Tel. 210 72 41 416

* HYGEIA Hospital web site: www.hygeia.gr
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psichogios publications suggest
O1 exdooEls Yuxoyl0s NpoOTEivouv So—

H Aivtia TkdAvtumAat kar n TCoOh kpdxap-Toavyk eivalr KoMNTéG @ileg Kkar éxouv Bdel
otdxo va ondoowv Tov KWOIKA Twv 2Tdp Tou oxoAeiou. Méoa amd tnv mpooekukr Ta-
patipnon Twv ouppadnTpidy Toug kai Pe piyokiviuvoug Telpapatiopolg, oxedidfouv va

T0 AQMATIO ROOM Eexivijoouv To yupvdolo oty Kopugn NG IEPAPXIKAG TagnG. Ma évav mepiepyo Adyo, dpwg,
Author: Emma Donoghue, Ireland Sev 1a katagépvouv kai Téoo Kkahd. Kai to xeipdtepo eival éu, doo mepvdel n xpovid,

1
L1 L) _-J W un-.f

‘E# o
l%jﬁ,_,\;g)aé Jt.}j"

¢ &

Pre EPsuva Fia va pre TR mrred X

Luyypagéas: Epa Nrdvaxiou, Ipiavdia

Seixvouv va amopakplvovtal Ao Kal TEPIOOSTEPO AMd TO OTOXO TOUG... aMd Kai n pia

Ma tov mevtdxpovo Tlak, to dwuduo eivar o For five-year old Jack, the Room is the amd v dMn,

bopoc. whole world THE POPULARITY PAPERS

Exel yewnOnke, exel Tpwel, exel kolpdtal, exel maide [t's where he was born, where he eats,

kal pabaiver padi pe ) Mapd tou. IM' autdy, to where he sleeps, where he plays and learns Author: Amy Ignutow

Awpduo kpUPel apétpnta Bavuata, mhodoia kai with his Ma. For him, the Room has many Best friends Lydia Goldblatt and Julie Graham-Chang have made a pact to break the
aveEAvIAnTn TPoPr yia T @aviacia tou: 1o @idl hidden miracles, a rich and endless supply popular kids" code at their school. Through careful observation of their classmates, and
kdtw amé to KpeBdt, gruiaypévo amd todehia for his imagination: the snake under the with risky experiments, they plan to begin high school at the top of the social hierarchy.
auywyv, o @avtaoctkdg kdopog NG TnAedpaong, Bed, made by egg shells, the magical world For a strange reason, however, their plan doesnt go very well. And the worst thing
n mapnyopntiky Ceotaoid tng NtouAdmag, kdtw of the Television, the consoling warmth of is that, as the year progresses, they seem to be drifting away from their goal.. and
and ta Kpepaouéva pouxa, ekel émou n Mapd the Closet, under the hung clothes, where from each other.

Tov aopaiiCer ta Ppddia, yia v TEPTIWON TTOU
o 2ataNik toug emoke@Bel.

Ma secures him at night, in case SataNick
visits them.

The Room is home for Jack, but for Ma it
has been her prison since she was nineteen
— seven years now. Guided by her non-

To Awpduo eivar onfu yia tov T¢ak, yia ) Mapa
opwg dev eival mapd n guAakr) émou eival KAEIopE-
vn amné ta dekaswid g — €@Td xpdvia twpa. Me

odnyd v adiampaypdteutn aydmn g yia To Yo negotiable love for her son, Ma has created
G, n Mapd éxel dnpioupyrioel yia xdpn Tou Hid for him a complete life in a space of merely
oAOKANPEN Cwr) o' évav xwpo PONG évieka tetpaywvikwy. Oco dpwg peyalwvel n Aaxtdpa || square metres. However, as Jack’s desire
tou Tdak va yvwpioel Tov kGopo Tou, TOOO YIYavIwvetal kai n ameAmoia g Mapdc. to get to know his world grows, so does

Ma's desperation.

THE UNWRITTEN RULE

Author:
» . Elizabeth Scott
Ehﬂ:ﬂp‘“ﬂa EWOT Sarah has been in love with

* Ryan for years. He is smart and

TO AFOPI THZ KOAAHTHZ MOY \L \q\\:%fs;\ ‘ charming, and lately he seems to

prawElD REUOS : Luyypagéas: Edizapned Zkort be paying more attention to her.

NAOUVAPYL T o EoinTOSH OINKAEP THE FINKLER QUESTION 0?1 Everything would be perfect, if
T ooV i H Zdpa eival epwteupévn €dw kal xpdvia {e \ 3 Ryan weren't Brianna's boyfriend
I ét 1KL }ll Zuyypmpéos: XéOUOPVI TZéIKO[.II'IOOV, AYYﬁiG Author: Howard Jacobson, UK. tov Pdiav. Eivar é€unvog kar yonteutikdg, kai and if Brianna weren't Sarah’s

ﬂ[(.l}{-)n Three friends —an elderly dandy, a T.V. Twpa Teleutaia qaivetalr va g Seixvel peyaAu- AHTHﬁ . best friend. Sarah tries to avoid
H ﬂtpl Tpeig pihor —évag nhikiwpévog davdrig, évag tnheorru-  philosopher and one who used to do Tepn mpoooxr|. Ta mdvta Ba rtav téAeig, av o Ryan and to convince herself
(Dl‘w’i(hizp KOG @INGoOPOG Kal évag mMpwnv oe OAa kal vuv oe  everything and now does nothing- meander Pdiav dev rtav to aydpr g Mmpdidva, kai av n ‘ 2 MOY ! that she doesn't like him. She
Timota- eNiooovtal otig kakotomeég TG Cwrc. Tpeig  through life's bad turns. Three friends, Mmpdidva dev rjtav n kahitepn ¢An g Zdpa. : feels guilty about her feelings
oihol, Téoo diagopetikol petaglu toug, ouvumdpxouv  very different to each other, are trying to H 2dpa mpoomabel va amoguyel tov Pdiav kar va and the last thing she wants is
kal mpoomnabolv va dwoouv vénua otnv kabnpe-  give meaning to their everyday existence, nieioel Tov eautd g du Sev NG apéoel. Nikbel to hurt her best friend. One
pivétnta, pdMov memeiopévol ot dev pmopoulv va  convinced, as it seems, that they cannot évoxn yia Ta ouvaiobrjpatd g kal to TeAeutaio night, however, she finds herself
eMEPPOUV OTNV TTOPEIQ TWV YEYOVOTWV. intervene in the course of events. mpdypa mou BéAel eivar va TANywoel TV KOMNT alone with Ryan and what
Ti oupBaivel ¢ autd to pubiotdpnua; 2xeddv  What happens in this novel? Probably NG AMA éva Bpddu Bpioketar yévn g pe tov happens between them is simply
timota. Onwg kar otnv mpaypatiky {wh. Qotdéoo,  nothing. Just like in real life. However, Pdiav kar autdé mou cupPaivel avdueod toug eival magical... Sarah is consumed
6Aa maiCovtal, 6Aa eival avoixtd, éoo umdpxouv  everything is at stake, everything is open, am\wg eavtaotkd... Tn Zdpa v mviyouv of TUYEIG. with guilt. But it is impossible
dvBpwrrol, kar pdAiota dvBpwrrol Tou éxouv T 8U-  as long as there are people who have the Ki dpwg, g eivar adivatov va tov PydAer amd to get him out of her mind, her
vapn va Boupkwvouy, va dakpulouv, va KAdive. power to cry. okéYn, v kapdid kar m {wf g... heart, her life...
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KaAwg npBare otov Koopo Twv Blue Star Ferries...
‘Eva unépoxo Taidt Eekuva!

Welcome to the world of Blue Star Ferries... We are embarking on a fascinating journey!

Log npookohoUpE OTO Mo Opopgo Kau onohouotikd ToEidt. H Blue Star Ferries
yvaopizovrag Tn onpooia tou tofulod, oog npoogEpEl uNnpeciEg Nou KAvOUV TNV
nopopovn oag oTe nAolo EUXAPLOTN KOL GVETN.

Eexoupaorteite oTnv Kapniva oag h onololoTe unépoxa yedpaTta oTa eoTiaTopla
A la Carte®, Self Service® f Goody's*. Mo o euxaplorn Bpadid, Ta pnap Kot kagpé Tou
nAoiou npoogpepouy atiypés Sookédaong kol xokdpwang.

Emwkegpreite Ta kataothparta onov Ba Bpeire koopnpara, kalhuvtika, eiin TaEbiou
®oL evuang kaw nokdd dhha, koBag Kot To duwkad pag, AoyoTunnpéva npoidvra
Blue Star Ferries.

MuknioTe oTo TRAE@WVO PE PLAOUC KOl yWwoToUs, KOVTE OvaOARWELS PETPRTOY oTo ATM,
SiookedaoTe pe video games® kol ouv3eBelte pe Tnv Kapro wi-fi oTo internet.

Lag kohwoopizoupe koL oag euxdpaoTte éva unépoxo TaEid!

* Aev BiotiBevio e 6Ao To nAoio.

We invite you to the most beautiful and enjoyable trip! Blue Star Ferries offers you a
multitude of services to make your time on board even more pleasant & comfortable.

Relax in your comfortable cabin, taste our delicious greek and international dishes
in our A la Carte®, Self Service*® or Goody's* restaurants or enjoy a cup of coffee, a
snack or a dessert in one of our bars.

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics
and jewellery to clothing, accessories, travel itemns, selected delicacies and our very
own range of Blue Star Ferries, souvenirs.

Have fun with video games®, stay on line [wi-fil, speak with your friends on the
phone and use our ATMs at any moment.

We wish you a pleasant trip!

* Mot avallable in all vessels,

Blue Star Ferries




Awaokedaon kat eEunnpeTnan oo TagidL oag!
Fun and

Enewdn noté dev Eépete T pnopel va oac TOXEL..
NpoypatonounoTe ypnyopeg kol E0KoAEg avolnyelsg, kaBe
OTWYpR TNG NUEPOC, ONd TNV OUTOPOTN TOPELOADYLOTIKA
pnxavh [ATM) nou 8a Bpeite ota nAola pac.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on board.
Make quick and easy withdrawals any time of the day.

Tooo paxpia ki dpwe Tdéoo kovrd! Mo evnpépwon i entkowwvia,

T@pa Jev xperdzeral va otepnBeire 1o internet, Av roEidedere pe o
1o laptop oog, ouvBeBeire oolppoto oo internet péogw Tng
kaprag Wi-Fi. Na neploodrepeg nAnpogopleg aneuBuvBeirte otn
Peoeibv Tou nhoiou.

If you are traveling with your own laptop, there is wireless
internet service [Wi-Fil. For more information please contact
the Reception Desk.

N 2

Auta o TnAfgpuwva “nuavouy” navrod! Enikowwviore pe plloug, Call friends and family via the satellite operated payphones,
UE TNV oLKOYEVELD, aKOpa Kal PE To ypagelo oag, pe Ta TnAéQwva and keep in touch with everyone when on board.

- KeppoTodexTeEg Sopupoplkng Anyng nou unapxouy oto nhoio,

yL0 VO pnv Xavete noTé enagh dnou Ki ov Bpiokeote.

Q)

MeytAn nowhio novonduiv® yuo pupolc ko peyalous,. MookeBboTe Enjoy a variety of video games* for kids and adults. Have fun
PE T oyonnpévo oag nAEKTpoVIKG nawwvidia oAo To 24wpo! with your favourite video games 24h a day!

*fuoriBerol oe dAa to nhoia extdg and 1o Blue Star Pares koy Blue Star Naxos.

*Available in all vessels except Blue Star Pares and Blue Star Naxos,

Blue Star Ferries

0 kakirtepog ONvog Nou EXETE KAVEL £S5 Kal noAd Kawpd!
01 kopniveg PURE* BuoBéTouv évo elfikd oxedioopévo
oUotnpa kaBoplopod Tou Gfpa KOL TWV ENLPOVELDY,
npooQEpovTag anopaphin aveon oe oooug Exouv 1Biitepn
eunwBnoio ora auwspolpeva owpatidia (GoBpa h oAepyieg).

Mo nepoodrepes nAnpopapleg noparohodpe Grws oneuBuvBelre omn Peogyidy,
*HuoriBeno 08 nepeopiogsiva apuBud kapnvdy ota Blue Star 1 kou Blue Star 2.

AMog Evag Adyog nou To Bakooowd ToEifl odg BonBa va
xohopioete. AnohaloTe xoAopwriko poods kard Tn Sidprela
1ou TaEidiod oog.

Yet another reason why being at sea can help you relax.
Enjoy a relaxing massage during your trip.

service during your trip!

The best sleep you have had in a long time! PURE*
Cabins are treated with a cutting-edge process that
purifies the air and surfaces, providing the ultimate
comfort level for those sensitive to airborne particles
[allergies or asthmal.

For more information kindly centact the Reception desk

*Limited number of cabins is avadable on Blue Star 1 and Blue Star 2.

LuoriBera omo doydpog ko Blue Horizen,

Awailable on Diagoras and Blue Horizon

Me Bdon Tov un' apiBpd 3730 vopo Tou Ynoupyeiou Yyeiac,
anayopeUETOL TO KANvioWa o Ghoug Toug KAELOTOUS Xipoug
KoL omg kapniveg Tou nhoiou. Ou emBareg pnopolv vo
kanvigouv povo otoug npoxaBoplopévous XMmpous Tuv
EEWTEPIKMY OVOLKTOIV KaTooTpwpdTwy. Mo Toug nopaBareg,
£K ToU vapou npoBAEnovTaol KUPMOELS KOL NpooTLHD.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of
Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as
well as the vessel's cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders,
by law will be liable to penalties and fines.




Zuvexizoupe Tnv avodikn nopeia pe Ta véa nAoia Blue Star Delos kat
Blue Star Patmos.

O Opuhog Attica Group ouvexizel Tnv npoondBela yuo upnhod emnédou
perapopikéc unnpeoleg pe olyxpova Kol yphyopa niola. Me oxond va
gupBalder ornvy avanTuEn Tav vnowov npog d@eAog TwY KaTolkwy Kai
Twy EMOKENTOV Toug, 0 Opikeg enévluoe oTny KoTOOKEUN okapo 8o
vEwv nAoiwy nou Ba SpopoioynBolv omig edAnviké okTonAoikEg ypappEs.

Ou epyaoleg vaunhynang Tou npotou nAolou, BLUE STAR DELOS,
ohokAnpwBnrav. To BLUE STAR DELOS 8a SpopohoynBel orn ypappnh
Twv Kukhadwv [Mapo-NaEo-lo-Eavropivn) To kakokaipt Tou 2011.

Nopaiinia, ouvexigovrol kol ot epyooieq Tou dedrepou nhoiou BLUE
STAR PATMOS ovo vounnyeio DSME tng N. Kopfog. To véo nhoio
npoypopparizeral va elval £votpo oo ‘A Tpipnveo Tou 2012.

We continue our way to the top with 2 new vessels Blue Star Delos and
Blue Star Patmos.

Attica Group continues its efforts to provide high quality transportation services with modern fast vessels. Aiming to participate
in the development of the Greek islands in favor of the local populations, the Group invested in the construction of two new
vessels for the Greek Domestic Lines.

The construction works for BLUE STAR DELOS have been completed. The new vessel will operate in the Cyclades [Paros-
Maxos-los-Santorinil.

In parallel, construction works for the second vessel, BLUE STAR PATMOS continue as planned in the shipyards of DSME in
South Korea. The new vessel is scheduled to be delivered during the first three months of 2012.
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Blue Star Ferries:

bluestarferries.com

Néo Mpoypappa MotoTntag SeaSmiles

To véo MNpoypappa Morétnrag SeaSmiles, To onoio eykawidornke Tnv 1n Mapriou 2011, aneuBiveray otoug emBareg Tou Oplhou Attica
nou TaEwedouv pe Tn Superfast Ferries kot 1n Blue Star Ferries, otnv ASpuamiki BdAaooo, g Kukhadeg, 1o Awdexavnoo kot Tnv Kpnimn.

To npdypoppa napéxel onokAEwWTIKG npovapia, povadikd dapa, eidikéc npoogopés Kal unnpegleg uynAng nowbnTag oto péAn Tou,
pEow Tng kaprog peloug SeaSmiles. O emBareg pnopolv e0koAn vo onoKTAGOUY TNV KGpTa pEhoug, oupninpaovovrog Tny olimon nou
Bplokerol omn Peoewudv Twv nhoiwv tou Opidhou, keplizovrog novroug emBpaBevong eyypognc viou péhoug. EvolAokmed, ou
eviagpepopevol pnopoly va unoBallouv aitnon on-line omnv wrooskifo www.seasmiles.com kou vo keplioouvy extra névroug
enBpaBeuong nAeKkTpoviKng Eyypapng. MeTd Tny Eyypoen Toug, To PEAN ouyKEVIp@vOUY novious pe avohoyia 1€ = 1 ndvrog.

MopaMinha, o Npoypoppo Motdtnrag SeaSmiles enBpaBele toug Enoyyehpories 08nyoig @oprnyiv AUTOKIVATIOV YLO TRV NpoTipnon
Toug oTa nioia Tng Attica Group, ong ypoppég EEwtepikol kol Eowrepikod. To Mpodypoppa Metdtnrog SeaSmiles yuo EnoyyeAparieg
O8nyolg eivoy évo oloTnpa Gpeong avrapolBhc, To onolo pe ™ Xphon npoownikhg Kaprag péhoug Sea Smiles, nopéxel dpeoo
EKMTIMOELS 0TA EOTLOTAPLO, OTO PNOP KOL OTO KOTAOTAPATA TwY nAolwy,

SeaSmiles

LOYALTY SCHEME

SeaSmiles Aﬂtisg&{ SeaSmiles

LOYALTY FCHEME

LOYALTY SCHEME

Kapra Enoyyedpario Odnyol
Professional Driver Card

Apyupn Kapro EmiBarn

Silver Passenger Card

Xpuon Kapra EmBarn
Gold Passenger Card

New SeaSmiles Loyalty Scheme

Attica Group's new Loyalty Scheme, SeaSmiles, launched on 1st March 2011, is especially designed for all frequent travellers of
Superfast Ferries & Blue Star Ferries who travel in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese and Crete,

SeaSmiles programme offers exclusive privileges, unique gifts, special offers, promotions and high quality services to its members,
thraugh the Membership Card. The card is personalized and can easily be obtained by filling an official application form at the
Reception an board all Attica Group's vessels, earning new member’s welcome reward points. Alternatively, travellers may apply
for membership on-line at www.seasmiles.com and win extra bonus points for online registralion. Following registration, all
members win 1 point for every 1€ they spend.

In parallel, SeaSmiles programme rewards Professional Truck Drivers, for their preference on Attica Group’s vessels at International
and Domeslic Lines. SeaSmiles programme for Professional Truck Drivers is a direct reward system offering immediate discounts
at the bars, restaurants and shops on board all vessels.



I Sun Protection Program 2008 « 2010 « 2011

% Having as "destination” the inhabitants of small and remate Greek islands and the
sun as a “guide”, Blue Star Ferries, continued the journey ta Donoussa, Schinoussa,
Koufonissi and Iraklia to carry out the “"Sun Protection” Program in order to inform
the local communities about the danger of extended exposure to the sun and
educate them aboul the means of protection.
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NMPOrPAMMA ETAIPIKHZ KOINONIKHZ EYBYNHZ

To npoypoppa Kowwvikng EuBivng tng Blue Star Ferries, To onoio kot nitAopopeiror «Me npoopuopé Eodcw, avadeikvier Tnv
evawBnronoinon Tng eToipelag Kol avravokAd Tov ovBpwWNOKEVTPIKG TNG XOPOKTAPO ONEVOVTL OTIG TOMIKEG KOWWVIES, PE TNV
npowdnon eVEPYELGV PE EKNOLBEUTIKG, WUXOYWYIKG KOl NnoMTOTIKG XopakTpa, noAl & neploodTepo, oTav oL TeMkol anodExTeg
£ival To naidid kaw n veohaio.

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

In response to the increasing impartance of corporate awareness of the needs of society, Blue Star Ferries for several years now
promotes activities and applies policies, which meet such demands, reflecting at the same time the “anthropocentric” character
of the company and it's values,

Blue Star Ferries in cooperation with the Non-Profit Organization "Melampous™ whichis
responsible for the Prevention and Treatment of the melanoma, executed with the
islands’ practice doctors free medical exams on skin moles and spots to the islanders
and performed educational lectures to children and adults to inform them about the
negative consequences of the sun radiation and how to protect from it.

Visits to the islands took place in the month of May and June 2010. In total, 170
people were examined, while many more attended the lectures. Relative printed
material has been distributed on board the vessels of Blue Star Ferries, as well as
into all port agencies into the islands where the company’s vessels travel.

The program ~Sun Protection” is the continuous activity of Blue Star Ferries that first
took place in 2008 at Amorgos , Tilos, Nissyros and Astypalaia. In May and June
2011 the "Sun Protection™ program sails to the islands of Patmos and Leros.
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. Npoypappa HAuwonpootaoiag 2008 « 2010 « 2011

arEfrawma iiaren) plmanremi iv@runi AROf Famme Afarsnmi slinbminel iv@insi

EOINOTIED IATPEID
HPAEAEIAT

Me o8nyd Tov nALo KoL NPoOPLOYG TOUG KOTOIKOUG PIKPWY KOL ONOHOKPUOHEVIOV VIOLGY TNG XMWpag Jog,
n Blue Star Ferries guvéxwoe 1o Ta€ill Tng «Huonpootaoiogs npog tn Aovoloa, Exowolon, Kougoviou
KoL HpakAeld, pe omdxo TV EVRPEPMON TWY TONIKGY Kowwviwy yia Tov kivbuvo and Tnv noparerapévn
—— exBeon oTov fko.

H Blue Star Ferries oe ouvepyooio pe tov Opyoviopd MpoAnyng kou Avmipet@niong Mehaviparog
«Mehipnougs» KoL PE Toug aypomikoUg yuarpolg Twv vnouwy, Swpyivwoe Swpedv eferdoelc yio
Seppomikols onlhous Kol pehavipa o nowdiud Kol evilKEeS, KOBWME KOl EVIUEPWTIKES OpLAES PE OTOND va
nAnpo@opnoEL TOUG VNOLWTES Nov anoAapBavouy Tov EAANVIKG NALO OXETIKG PE TNV ENKIVEUVOTNTE TG
nopareTapévng EKBEONS OE QUTOV KOL TOUE Tpémoug npdAnyng.

Ou enwoKEWeLg oTa vnowd npaypatonowniBnkay Toug priveg Maw kol lodvio 2010, Zuvolikd eEerdotnkay
170 aropo, evidkeg Ko nowlig, evid noAAd neploodTepo napokoAoUBnoav T EVNPERWTIKES OMLMES,
Exemikd evnpepwTikd éviuna SiavépovTal OTo KEVTPIKG Kol Mpevikd npakTopela tng eTowpeiag Kol oTa
nhola ypoppdyv eowtepikol tng ATTICA GROUP ka®’ 6kn tn Sudpkela Tou Kalokawpiod,

To npoypoppa «HMonpooTaoia» onorelei ouvéxela Tng Spaong nou n Blue Star Ferries ukonoinoe 1o
2008 ora vnoud Apopyd, Trnko, Nioupo kow AoTundiawa.

To Mawo kot lodvio Tou 2011 1o To€id Tng «HMonpootaoiog» ouvexizeral oro vnowd MNarpo kKo Aépo.
bluestarferries.com Npwv T eEéTaan ato Aypamké lotpele g Ixevolong



T Ayovn lpappn Fovepn 2006 - 2011

To npdypappa “Ayovn Mpappn Mvipn™ npoypatononBnke pETog yia 5n ouvexn xpovid and Tn pn kepSookonukn eTopeio Avadpaon
KoL onguBivBnke Kupiwg oe nowid Ko peydhoug nepihapBavovrag exdnAmoeig exnoldeuTiKol KoL NoMTLOTIKOU XOpaOKTApa, PE Eva
gupl npdypoppa Spaoewy oTa PuKpd vnowd Teov Kukhadwy kal Tov Awdekaviowy Kata Tn SLOpKELD TOU XELPdDva.

Mo ouykekpipéva, yia To 2011 1o npdypappa “Ayovn Mpapph Fovipn” raEideye ora vnowd: Thvo, Hpakhewd, Avrinapo, Xdkkn,
Bnpaowd, KaoteAhopizo, Kalupvo, Apopyod.

To npoypappa NoMTIOTIKNAG ENLPOPPWONG
orta oxoheia Twv vnouwv eixe we eEng:

= «BiBMonAolecy [Alaywviopds ovayvwaong entheypévav BiBAiwy and
EMinvec Kat EEvoug ouyypageic yia Toug paBnrég A, E, Ir” Anporikod).

* Anpoupyia Agoxng Avayvwong and tny Opada «Balng kal Dikows,

+ Epyoornpla: Wngpudwrol, Napadooakwy Xopdv, Comics, Kung Fu,
Bearpukd Nawxvidy, Yoga kKol Anpoupyio SiadikTuakng epnpepidac.

* Tuvauhleg [pe Tnv Kpatkn Opxrhotpo ABnvav kal tnv Kapeparal.
* Bearpikéc NopaoTdoeLs.

* Kivnpatoypogukéc MpoBolég pe BpoBeupéveg Tawieg
anéd SeBvin peonBal.

* Lughtnon ndvo o nepiBadovrika Beparo

Mvwpigovrog Tig Suokolieg nou ovTipeTwNiZowUY 0L VNOLGTEG Kol 18ioiTeEpo To pKpOTEPE VNOLE KaTd TN SLOPKELD TOU XELPMVO KOl PE
Boowkn pihooopla o1 «ta nholo Sévouv ota Aipdvio kou n Blue Star Ferries Séveral pe Toug Tonoug», oTnpigoupe aut v
npoonaBewn weg xopnydc, waTte To npdypoppa «Ayovn Mpoppn Favipns vo koBiepwBel, va ouvexioel va xoplzel dpoppEg oTWHES OTRV
KoBnpepvdTnTa Twov vnowwTdy Kot va Sleupivel Toug opizovieg oo pukpd nowbud, To peddov kaBe Tonouw.

I Agoni Grammi Gonimi 2006 - 2011

The program “Agoni Grammi Gonimi” was organized for the 5th consecutive year by the non-profit cultural organization
"Diadrasi”. Children and adults participated in cultural and educational events that included a wide range of activities on the
smaller islands of the Cyclades and the Dodecanese during the winter months.

More specifically, for 2011 ™ Agoni Grammi Gonimi™ travelled to the islands of Tinos, Iraklia, Antiparo, Chalki, Thirasia, Kastellorizo,
Kalymno, Amorgo.

The cultural program inclulded the following activities:

+*"Booksailing” [Reading contest of selected books by Greek and foreign
writers.Participants are pupils from the 4th, 5th and &th grade
of Primary School).

* Reading Clubs by the Team “Thalis& Friends".

+ Workshops: Mosaic, Traditional Dances, Comics, Kung Fu, Theatrical
Acting, Yoga and creation of electronic gazette on the Internet.

= Concerts [Mational Athens Orchestra and Kameratal.

* Theatrical Performances.

+ Projection of movies rewarded in International Festivals.

* Discussion on various environmantal issues.

Having aknowledged the daily difficulties the residents of the smaller islands are facing during the winter, the company decided
to support this specific cause. Our goal has been for the program to be well-established and to continue to enrich the daily lifes
of the children and adults who habitat our islands

bluestarferries.com

N O qaBnTEG zwypagizouy T KukAGdeg

0 MaBnmikog Kalrexvikdg Aoywviopdg pe Bépa: «Kukhadeg, MepiBaihov kol Molmopde. Ayand kol gpovrigw Tov Tdno pous,
Booizeral oe pia 18éa Tng AedBuvong AsutepoBaBuiag Exnalfevong Nopou Kukhiadwv va opyovwBel plo éxBeon gwypapixic, n
onola vo pnv elvol oraBeph oe éva ouykekpipévo x@po, ahha va TaEidedel n Bio ong Kukhadeg yio Tig onoleg puhdel kol va
aneuBliveral o dhouc.

H BLUE STAR FERRIES nou npaypatonoiel Spopolidyio dAo To xpovo otig Kukhddeg kat ra Awdekdvnoa, otnpigel Tnv npoondBela
Twv paBnriv Mupvaoioy, Aukeiov kat Ewdikdav Exoheiwv pikpov kot peyaiwy vnowby kat @LAOEEVEL Tov loUvio ora nAoia
™Tn¢, oTov Xwpo Tng Peoeyudv, éva AeUKwHa PYE TO EPYA TOUC. Ixonoc Tou Sioywviopol eivol vo ovadewBolv ot
wioiTepeg opoppLEC TWY VROLEY, PE auBopUnTiopd, oyvoTNTO KOLZEOTOOWd PEOO QNG TNV ELKOOTLKA EKPROON Ty VEWY, TNV avaykn

TOUS YO EMKoLviovia pe Tov kdopo Kol Tn Suogopemikn pomd toug ywo tov NMolmopd kow To MNeplBdidov Tou Awyawonedayinkou
oupnhéyparoc Ty Kukhabouv,

OuvviknTég Touw Swoywviopol Bo avalewBoly péoa ond khnpwon nou Bo SieEoxBel ond Tn AedBuvon AeutepoBaBpuag Exnaifevonc
Nopol KukhaSwv kot 8o emBpoBeuBolv pe Swpeav ewowrnpa tng BLUE STAR FERRIES yia 1o vnoud Twv KukAddwy koo Tneg
Awdekavhoou,

H BLUE STAR FERRIES ouyxalpel Tnv npoondBeia dhwv Teov poBnrdy yua mn dnpwoupykn Toug ékgpoon!

H enthovh v nopandve épyev elval tuxala. / The warks presented are randemly selected.

I T he students are drawing the Cyclades

The Student Art Compelition entitled: "The Cyclades, Environment and Culture. | love and care for my land”, is based on an idea
of the Department of Secondary Education of the Cyclades Prefecture, to arganize an art competition which is not confined to one
place only, but travels around the Cyclades and is addressed to everyone.

BLUE STAR FERRIES, which has year-round itineraries to the Cyclades and the Dodecanese, supports the effort of the students
of Gymnasiums, Lyceums and Special Schools of small and big islands and hosts in June, at the Reception area on
board its vessels, an album that includes their works. The aim of the competition is to bring out the special beauties
of the islands with spontaneity, innocence and warmth, through the youngsters' artistic viewpoint, their need for communication
with the world and their different perspective regarding the Culture and Environment of the Aegean Sea’s island complex of the
Cyclades.

The winners of the competition will be decided by draw, which will be carried out by the Department of Secondary Education of
the Cyclades Prefecture. The prizes will be free tickets with BLUE STAR FERRIES to the islands of the Cyclades and the Dodecanese.

BLUE STAR FERRIES congratulates all students for their efforts in creative expression!



“Aeopoi Aiparog” 2009 - 2011

0 "Opuhog Attica Group, moTog otn SEopeuon Tou yio KowwWVIKA Npoo@opd npog
Tov avBpwno, eykawiooe o 2009 o Beopd Tng eBelovnikng mpodociog Tav
epyazopévay Tou Opilou pe ordxo Tn Snpovpyio Tpanegog Aipotog.

Bl oljuoaos Q:- I
H evépyewa pe titho «Aeopol Aiporage Exel okond:
= No npoogepel oipo, 08 NEPINTWON OVAYKNG, OTOUG KOTOIKOUS TWV ONOPOKpUOPEVIOY

Anpoupyoiye Seopcis QianDs PE 10Us KEDoUS vnouiv nou eEunnpetel n etalpeio omig Kukhaleg kol o Awdexavnon.

v pHpdin i ans Muwiabes wo 1o Acobeadmoa
* No npoogpépel aipa, ag nepinTwon avaykng, aTous epyagdpevous Tou Opikou Kol

TWV NPOCMNWY TOU CUYYEVLKOU Toug neplBaiioviog.

» Na npooxBoiv oL Evvoleg kat ot ofieg Tng eBedovnikng owodooiog kol vo evioxuBel
1o nvedpa akAnAEyyUng Twy Epyazopéviy oTa ypogeia, ota nhoia, oTa npokTopeia
KOl oTa vnoud.

S Epyogopevor oty Enpd, nAnpipaTa Kol ouvepyares cuppeTelxay omg «opyovwpves
e e e e e e npépes apodooiags, ol onocleg npaypotonouiBnkay ota ypogela Tou Oplhou oe
‘f-:f_“:_-r“""‘f' L auvepyoaia pe To Tphpa aipodooios Tou Mevikod Noookopelou ABrvaw T Mevwnparag”,

To npdypoppa «Asopoi Aiparogs Eexivnoe To ZentépBpio Tou 2009 Ko enovahiplnke
Athigé{‘ 1o Maprio kot tov OkriBpuo Tou 2010, Elva éva npoypappa to onolo éxer oxeduooTel pe
[ v e | TEToLOV TpOND (MOTE va EXEL OUVEXELD Kol va yiver Beopdg yio v Attica Group. Ou nwo
AT npbogareg npépeg awodooiog npaoypoTonowBnrkay 1o piva Anpihie 2011,

“Blood Bonds” 2009-2010

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating the institution of voluntary blood donation for Group employees
in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we're undertaking, aims at:

+ Providing blood - when necessary = to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.
* Providing blood — when necessary - to Group employees and their families.

* Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at

the offices, vessels, agencies and the islands,

Office employees, crew and collaborators participated in the “standard blood donation days”™ which were held at the offices of the
Group with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas” General Hospital of Athens.

The "Blood Bands™ program commenced in September 2009, and was repeated in March and October 2010, The said program is
designed to be continued in the future and to become an “institution” within Attica Group.

The last blood donation days took place in April 2011. O
e —

Becpol Oipoos_ e
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N Ta nAoia Tns Blue Star Ferries wg 10 nwo ayannpévo
HETAQOPLKO HECO TWV HIKPWV HabnTwv!

Ou pukpol podntég Tou 2ou Anpotikod Lxodeiov KahuBubav Podouw enokégBnkav To nhoio BLUE STAR 2 kotd Tnv nopapovn Tou oTo
hpavi g PaSou.

Ee oxoMkn Toug epyooio oto paBnpao «Epeic Kol o koopogx, Ta nowiud SuEkpwvay To nhoio Tng BLUE STAR 2 wg To BoolkoTEpD KOL TO
nwo oyonnpévo pECo PETOQOPAG yIO TO VNOLd pag,.

EmnAéov, yio vo exppdcouv Tov evBouowoopd Toug, PETG TNV eknoBEUTIKA Toug Eniokeyn o1 poBnTég EoTELAOY PEPIKES ONo Tig
ZYpaQLES TOUS, TLG ONOIES NOPOUOIOZOUNE.

I BLue Star Ferries as the young students’
most favourite means of travel!

The young students of 2nd Elementary School of Kalithies, Rhodes, visited the vessel BLUE STAR 2 during its stay at the port of Rhodes.

In a school project for the lesson “Us and the world”, the children chose BLUE STAR 2 as the main and most favourite means of travel to
our islands.

Moreover, in order to express their enthusiasm, after their educational visit the students senl some of their drawings, which are
presented over here.



I NepBaArov

0 Opihog Attica Slver (Jwirepn Bapltnta oe nepiBalhovrikg Bépata kou wg ek Tolrou £xel agoowwBel ornv npootaoia Tou
nepiBaAlovrog ovayvwplzovrag Tig nTuxés - Bepara Tou neptBaiiovrog nou evdéxeraol va ennpegoTolv and Tn Aewroupyia Tn.

O evapeleg Tou Opidou oEwohoyoly eTnolwg aurd Ta nepiBaihovnikg BEpara kat enxelpolv va ehoxioTonothigouy Tnv enidpoon Toug
oto nepiBailov. H nepiBoAkovrikn ouveldnon Tou Opiou elval appnkTa ouvBedepévn pe TNV ogooiwon Tou va npoogépel upniol
eninédou unnpeoieg npog ikavonoinon Twv entBaoTav Tou.

NEPIEAAADNTIKD ANOTYNOMA. Ze ouvepyaaio pe eEeidikeupévo eEwrepikd ouvepydtn o Opwhog unohdyige To neptBalAoviiko
anoTonwpa Ty nAoiwy. ExTote unohoyizetol eTnoiwg To anoTinwpa dhwv Twv nAoiov.

ENHMEPOTIKA ZEMINAPIA. O OmAdg pag npayparonolnoe oewpd cepwvaplwv kol Siahdywy HE TO NPOCWALKG TWY KEVTPLKGV
ypopelwy kot Ta nAnpapara Twy nholwy pe BEpa Tny Kpankn Alhayn, okonelovrag otnv evawgBnronoinon 6wy oo peigov autd
npdBAnpa.

AAXEIPIZH-ANAKYKANEH XAPTIOY. Xpnowonowoivrar extunwtég Suning odwng [peiwon noodrnrog xopriod] xau 100%
avoKUKAOPEVD XopTi oTa KevTpikd ypopeio Tou Opihou. Eniong, 6ho To dGxpnoto xopti npowBeital npog avokOkhwon PECW Tou Pn
keplookomikol gopéo «Khipoka», atnpizovrag nopaAdnAo To KoWVWPEAES EPYO TOU OUYKEKPLPEVOU (popED.

«wA@DHEs ANAKYKADIH MNATAPION. O Ophog, o ouvepyooia pe Tov pn KepBookonmkd opyoviopd
«Aipnics, Epoppdzel npoypoppo ovakOkAwong pnatapuiv. Exouv tonoBernBel wkador ovakixhwong
AXpnoLpononPEVIY Pnatapuiy ota ypopeio kow ta nAoio tou Opihou, oL onoiow kot Séxovrol dha Ta eilin
pnotopiioy péxpy 1500 ypoppdpla, eite outég eivar npwroyeveic [pudg xphong] eite Seurepoyeveic
lenavagoprizopevec), xwpic va noigew poho 1o eifog Tng ouokeung and Tnv onola npofpxovral [Kvnrh
nAépuva, BiwTeokdpepeg, niekTpovixoi unohoyiotéc).

ANAKYKANEH XPHEIMOMNOIHMENON MEAANION. Népay and v eEokovopnan evEpPYELOS KOL NpTwY
v, o Opihog, pe outn Tou TV EVEpyELD, ouvBuazer TNV npootaoia Tou NeptBAAAOVTOG PE TNV KOWVWVIKDA
npoogopd orny npaEn. Iro npoypoppo ovoKUKAWONS XpNOWononPEVWY PEAOVILY, TO XpNPOTIKO Nood
Nou CUYKEVTPMVETOL W ENWTpogn aviopolBng Gev nopopével yio 1bio xpnon, oAld npoogpepeTol KGBE
£10g, 0 @uhavBpwnikols oulhdyoug kol Wipoparo.

ANAKYKADIH AAAION THFANIEMATOE. Ta xpnawonowinpgéva TnyavEiola and Tig Kougiveg Tav niolwy,
npowdolvral oe efovoiofoTnevo popéa Yo Tnv nopaytwyn Blokauolpou.

AIAXEIPIEZH NEPOY & ENEPTEIAL ITA MADIA TOY OMIADY.

1. To peyoAdrepo pépog Tou vepol nou xpnotpgonowdv Ta nholo npoépxetal and apakdrwon Tou Bakdoowou vepol péow elfikdy Bpaotipuwy.
2. Xpnowonowope hapnthpeg eotkovdpnong evépyelag navrod ora nhola pog lextdg and 1o peTo aopaieiog).

3. Méow Tng BeppdTnTag Twv Kausaepiwy Twv Kuploy Mnxaviay kol kardhhnkwy SiaraEewv, Beppaiveral o oépag Twy KowoXpnoTwy
XOPWY KOL TO ZEGTO VERD UYIEWVAG.

EYAILBHTONOIHIH ENIBATON.

1. Extuni8nkay oe ovakukAwpevo xopTi ol elfilkég evnpepwTKES KAPTES, oL onoieg SuavépovTol oe dhouc Toug enBAaTeg pag, Pe okond
Tnv evawoBnronolnon Toug oto pelgzov npdBinpa Tng Khparikhng Alhoyne. Zuykekpipéva, nepieixav oupBoukés KApaTikd UKoY
NpaKTIKGY, TOoo Yo 7o To£idL Toug e 1o nAoio pag, 600 KAl yia TNV KaBnPEpLYGTNTA TOUS,

2. TonoBetnBnke onpavon o GAES TIC KAPNiveg, n onolo npoTpEnel Toug ENBAaTteg va KAEivouy Ta @MTO KoL VO PNV Katavakovouy
dokona vepd.

NMPOITALIA TON AKTON.

1. 0 Opihog ouvexizel Ty npoondBewd Tou yio EVEPYN OUPPETOXN oTo TEpAcTio BEpa Twv kaBaopav okrdv. TundBnkav TOoAKLO aKTG
10 onoia StavepnBnkoy Swpedv PEoW Twv KEVIpLKGY npokTopeiwy Tou Opidou, Tav nAoiwy pog kow Tou neplodikotl Traveler's lcons
aTo TEUXN Tou Kohokawpiod.

2. MopyovaBnkav npepideg koBoplopol Twy akTav ota vnowd nou ToEuledouy To nholo pag PE TNV CUPMPETOXN NpoowWniKod Touw
Opihou, eBelovTdv Kot nowdudy TwY TONKEY KOWVLIV.

H Blue Star Ferries eivol evepyd pédog tng HELMEPA, tng EMAnvikng Evwong MNpoorooiog Bohdoowou NepiBaihovrog, piag pn

keplooxkonikng, pn KUBEpYNTIKAG opydvwone, PE oToxo Tnv KaAlépyewa neplBalhovroloyikng ouveiSnong kol okenTikol oogohoicg
hewroupyiog otov khado Tng vauridiag, péow Tng nAnpogopnonc, Slaghiplong, evipépwons kot Snpooudtnrog.

bluestarferries.com

N Environment

L
Attica Group places particular importance on environmental issues; therefore, it M Q’
is committed to environmental protection in acknowledging the impact that its business S gL
aperation may have on certain environmental aspects. The Group companies evaluate ‘b #
annually such environmental issues and seek to minimize their impact on the environmenl.
The Group’'s environmental awareness cannot be viewed separately from our commitment

to offer high gualily services to the satisfaction of our passengers.

ECOLOGICAL FOOTPRINT. In cooperation with a specialized independent contractor, the Group
calculated the ecological footprint of its ships, and from that time onward it calculates [said)
footprint annually, with respect to all the Group's ships.

EDUCATIVE SEMINARS. Our Group held numerous of seminars and discussions with the 4 ‘{'\%
headquarters staff and ships crews on Climate Change, aiming at raising awareness amang its 'f'e, c,hé"
people on environmental issues,

PAPER MANAGEMENT - RECYCLING. Use of double-sided printers [resulting in reduction of the amount of paper consumption]
and 100% recycled paper at the headquarters of the Group. Moreover, all waste paper is forwarded for recycling via the
non-profit entity «Klimaka», thus supporting the charitable work of the organization.

BATTERY RECYCLING. Our Group, in cooperation with the non-profit organization «Afis», implements its program for battery
recycling. Recycling bins for all types of used batteries have been placed in all offices and on board all of the Group's ships: they
are suitable for the collection of all types of used batteries up to 1500 grams, whether primary [one use| or secondary
[rechargeablel, regardless of the type of the appliance such balteries come from le.g., mobile phones, camcorders, compulters, etcl.

INK WASTE RECYCLING. In addition to saving energy and raw materials, ink waste recycling allows the Group to combines
environmental protection and social responsibility. In our ink waste-recycling program, the amount of money collected as reward
is not being retained, but offered each year to charitable associations and foundations,

COOKING OIL RECYCLING. The used cooking oil from the ships® galleys is forwarded to an authorized utility for the production of biofuel.

WATER & ENERGY MANAGEMENT ONBOARD.

1. Most of the water used from our ships comes from desalination of sea water through special boilers.

2. We use energy saving bulbs everywhere in our vessels [with the exception of security lights].

3. With the heat produced by the exhaust gas of the main engines, and with the help of the proper installations, we have warm air
for the public areas and hot water for all hygienic uses.

PASSENGERS AWARENESS.

1. A printed flier is being distributed to all our passengers, with a view to raise their awareness regarding the major problem of
climate change. It contains advice on climate-friendly practices both for their time on board and tor their lite ashore.

2. Signs have been placed in all the cabins, encouraging passengers to turn the lights off when they are not occupying the cabin
and to avoid the unnecessary consumption of water,

COASTAL PROTECTION.

1.The Group continues its efforts regarding the active support of the major issue of clean coasls. Our Group created individual
recyclable ashtrays for the beach, which were distributed free of charge through the central agencies of the Group, our ships, and
via the magazine Traveler's lcons, included as an offer in its summer issues.

2.The Group held one day coast-cleaning campaigns on islands where our ships call, with the participation of our Group staff,
volunteers and children from Local communities.,

Superfast Ferries and Blue Star Ferries are active members
of the HELMEPA |Hellenic Marine Environment Protection Water is life
Associalion], a non-profit, nen-governmental association,
the purpose of which is the development of ecological i
awareness and the establishment of the "safe operation”™
culture within the shipping sector, with the help of publicity,
advertisement and informalion, D sk Lt e A Tusrn et Bigh
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*Tha PIRAELS - HERAKLION rouds is oparatod
by SUPERFAST FERRIES, a member of Altkca Group

" discount
on 4berth cabin
All passengers
must travel in one cabin
with the same ticket

Blue Star /o*

The youngest vessel
of the Aegean Sea!
Soon in the Greek domestic Lines

Frequent Traveller Loyalty Programme

Blue Star Ferries

bluestarferries.com

H ETaipetla pacg

H BLUE STAR FERRIES, évag oUyxpovog kat noAuTeARG oTOAOG, 0ag
Ta§devel oTnv EAAGSa Tou 2011, npoopépovTag cag 1o NLo OHOPPO Kat
anoAauoTiko Ta&idLl. Edw, n unguBuvotnTta kat n a§lonioTia cuvavrouv Thv
Aaveon Kat Thv KOPWoOTNTd, yLa va oag MPOCPEPOUV AVENAVAANMTEG
TaSLOLWTIKEG EPNELPLEG.

H BpdaBeuon Tng wg Superbrand 2005 otnv Katnyopia «TouploTiKEG
Ynnpeoieg», n avadelEn tng wg «KaAutepn Nautihtakn Etatpeia Tng
xpoviac» yia 1o 2005 kat 2006 and Toug avayvwoTeG TOU NEPLOJLKOU
Voyager kaBag kat n BpaBeuon Tng wg n KaAUTepn eTalpeia yia Tnv
enwBatnyd vauTihia to 2006 anoé tnv Lloyd’s List, anodeikvuouv Tnv
KaBnpepivn avayvapion Tou €pyou Tng BLUE STAR FERRIES nou eivat
n €KQPACN TG LKAVOMOLNONG TwV NEAATOV HaAG.

H BLUE STAR FERRIES eniBaAAeL auotnpa pétpa yla Tn 6Lacpaiion
TNG NpooTaciag Tou nepLBAAAOVTOG, TNV MOLOTNTA TOU GTOAOU Kal TNV
napoxn Tou UYnAOTEPOU EMLNEDOU UNNPECLOV GTOUG EMBATEG TNG.

H ATTICA GROUP kat ta nAoia éxouv niotonotnBei kata ta Aebvn
MNpoéTtuna ISO 9001:2008 Awaxeipiong MotéTnTag kat 1ISO 14001:2004
MepBalovTiking Alaxeiplong.

Ita nAoia BLUE STAR 1, BLUE STAR 2, & AIATOPAX epapuodgeTat 1o
AweBvég Mpotuno 1SO 22000:2005 Xuotnpa Awaxeipiong AogpaAelag
Tpogipwv. Eniong, n BLUE STAR FERRIES kat To nAoio BLUE HORIZON
€xouv niotonownBei kata I1SO 22000:2005. Tnv nieTonoinon kata 1SO
22000:2005 SwaBéTouv Kat Ta kKataotnpata Goody’s ata nAoia BLUE
STAR 1, BLUE STAR 2, BLUE STAR PAROS, BLUE STAR NAXOS & BLUE
STAR ITHAKI.

H BLUE STAR FERRIES npaypatonotei dpopoAdyia o1ig KukAadeg kat
10 Awdekavnaa, Npoo@EpovTag GUYXPOVEG, UPnAoU ENLNEGOU HETAPOPLKEG
unnpeoieg otnv EAANGSa.

H ATTICA GROUP dpacoTtnplonoteitat oTnv entBatnyé vauTiAia HEGw TV
Buyatpkav Tng eTatpetcv, BLUE STAR FERRIES kat SUPERFAST FERRIES, n
onoia Ta§devel peTa§l EANGSag-ITaliag pe €va oToAo 4 unepolyxpovwv
eMBaTny®v-oxnpaTtaywywyv nAoiwv.

H ATTICA GROUP avakoivwoe 011G 25 louviou 2009 Tnv unoypagpn cuppuviag
yw&a Tn vaunnynon 6Uo unepaUyxpovwy eNBaTNywVv-oXnHaTaywymv nAoiwv
pe Ta vaunnyeia Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co.
(DSME) tng Kopéag. OLgpyacieg vaunnynong Tou npaTou nAoiou, BLUE
STAR DELOS olokAnpaBnkav. To nAoio 6a 6popoloynBei oTh ypappn
Twv KukAadwv (Mapo- lo- Nago- Zavropivn) To kalokaipt Tou 2011.
MapalnAa, suvexigovrat Kat oL epyacieg Tou 2ou nhoiou BLUE STAR PATMOS
ota vaunnyeia DSME 1ng N. Kopéag. To véo nAoio npoypappatigerat va
eivat €totpo 1o A’ Tpipgnvo Tou 2012.

!f::". !’ﬁ"t &
' F 3 : > 3} — 1T~
¥ & - ew

bluestarferries.com

Our Company

BLUE STAR FERRIES, with its modern and elegant fleet, takes you to
Greece and the Greek Islands, offering you a comfortable and
enjoyable trip. Responsibility and reliability meet comfort and
elegance, ensuring an unforgettable travel experience.

BLUE STAR FERRIES won the Superbrand 2005 award in the Tourism
Services category and was voted the Best Shipping Company in Greece
for 2006 for the second consecutive year by the readers of Voyager
magazine. BLUE STAR FERRIES also won the Passenger of the Year
2006 award by Lloyd’s List. These awards testify to the continuous
recognition of the high level quality services we offer, from the
strictest of judges, our customers.

BLUE STAR FERRIES applies strict measures in order to protect the
environment, the quality of its fleet and the provision of the best-quality
services to its passengers.

ATTICA GROUP and the vessels have been certified as per Quality
Management System ISO 9001:2008 as well as per the Environmental
Management Certification 1S014001:2001

The Food Safety Management System ISO 22000:2005 has been
applied to the vessels BLUE STAR 1, BLUE STAR 2 & DIAGORAS. BLUE
STAR FERRIES and the vessel BLUE HORIZON have been certified with
IS0 22000:2005. Additionally, Goody’'s restaurants operating on BLUE
STAR 1, BLUE STAR 2, BLUE STAR PAROS, BLUE STAR NAXOS & BLUE
STAR ITHAKI are also certified with ISO 22000:2005.

BLUE STAR FERRIES operates in the route of Cyclades and
Dodecanese by offering modern, high quality transportation services
in Greece.

ATTICA GROUP is active in passenger shipping through its subsidiaries
BLUE STAR FERRIES and SUPERFAST FERRIES which operates
between Greece and ltaly with a fleet of 4 ultra-modern car-passenger
ferries.

ATTICAGROUP S.A. announced on 25th June 2009 the signing of shipbuilding
contracts with Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co.
(DSME), Korea, for the building of two monohull-type, fast car-passenger
ferries. The construction works for BLUE STAR DELOS have been completed.
The new vessel will operate in the Cyclades (Paros, Naxos, los, Santorini).
In parallel, construction works for the second vessel BLUE STAR PATMOS
continue as planned in the shipyards of DSME in South Korea. The new
vessel is scheduled to be delivered during the first three months of 2012.

T

PASSENGER LINE OF THE YEAR

A\ Lloyds

GREEK SHIPPING AWARDS 2006
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NAYTIKA XPONIKA EYKPANTH 2010

NAFTIKA CHRONIKA EFKRANTI 2010
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H BLUE STAR FERRIES, ond 1o 2000 éwcg onpepa, nopélaBe
kot Spopoldynos névie oAokaivoupyla nhoia, ta BLUE STAR 1,
BLUE STAR 2, BLUE STAR ITHAKI, BLUE STAR PAROS km
BLUE STAR NAXOS.

H BLUE STAR FERRIES dpootnplonoteital omig eMANVIKES
AKTONAOIKES ypappis g okoAouBwme:

sNepobag-Awdexdvnoa [Kwg, Pédoc kat Natpoc, Aépoc,
KaAupvoe, Aotunadaua, Nioupog, Thkog, KooteAAdpizol
pe Ta BLUE STAR 1, BLUE STAR 2 kot AIATOPAE,
*Mewpodg-Lipog-Trvog-Mikovog pe To BLUE STAR ITHAKI
n BLUE STAR PAROS / BLUE STAR NAXOS,
*Mepouag-Napog-NaEog-Lavropivn kot Zipog-log-Apopydc-
HpokAeia-Lxowoioa-Koupoviow-Aovodono, oda kat Aotundiowa
pe ta BLUE STAR DELOS xou BLUE STAR PAROS /
BLUE STAR NAXOS.
*Papnva-Avipoc-Thvog-Mikovog pe To BLUE STAR ITHAKI
and lodho 2011,
*Pognva-Lipo-Napo-Nago pe 1o BLUE STAR ITHAKI n
BLUE STAR PAROS / BLUE STAR MAXOS ono lodho 2011,
s[leiporag-Hparheto pe ro SUPERFAST Xl tng
SUPERFAST FERRIES, péhoc tng ATTICA GROUP.

H BELUE STAR FERRIES, SiaBetovrag Eva olyxpovo atoho,
Kartavoel onoAUTwe TNV Evvola Tou GveTou Kal euxdplotou taEubuod,
O uakoniég oog Eekivolv podlg entBiBoorteite ota nhola Tng,
kaBag ouvBuagouy Tnv dveon pe TNV Kopwdtnta ka Tnv aEwnworia
pe Tiv unewvBuvornto. Ivo nholo Tng Bo onoholoeTe GAEG Tig
aVEDELG.

Our Fleet

BLUE STAR FERRIES built and took delivery in 2000 of three
brand new, ultramodern very fast vessels BLUE STAR 1,
BLUE STAR 2 and BLUE STAR ITHAKL In the process of its
continuous development, in 2002 it took delivery of two brand
new ultramodern very fast vessels: BLUE STAR PAROS and
BLUE STAR NAXDS.

On the greek domestic lines BLUE STAR FERRIES
operates on:

*Piraeus-Dodecanese route [Kos, Rhodes and Patmos
Leros, Kalymnos, Astypalaia, Nisyros, Tilos, Kastellorizol
with BLUE STAR 1, BLUE STAR 2 and DIAGORAS.

*Piraeus-Syros-Tinos-Mykonos route with BLUE STAR
ITHAKI or BLUE STAR PAROS / BLUE STAR NAXDS.

*Piraeus-Paros-Naxos-Santorini and Syros-los-
Amaorgos-lraklia- Schinousa-Koufonissi-Donoussa and
Astypalaia with BLUE STAR DELOS and BLUE STAR PAROS
/ BLUE STAR NAXOS.

sRafina-Andros-Tinos-Mykonos route with BLUE STAR
ITHAKI from July 2011.

*Rafina-Syros-Paros-Naxos route with BLUE STAR ITHAKI
or BLUE STAR PAROS / BLUE STAR NAXOS from July 2011.

*Pirasus-Heraklion with SUPERFAST XII of
SUPERFAST FERRIES, member of ATTICA GROUP.

BLUE STAR FERRIES, is a modern and luxurious fleet and a
company that best understands the meaning of a convenient
and enjoyable trip. Your holidays begin the moment you step
aboard BLUE 5TAR FERRIES, as they perfectly combine
comfort and elegance with responsibility and reliability.

BLUE STAR FERRIES vessels possess the necessary expertise
and know very well how to turn every voyage into an
unbeatable experience. As you are on board, you can enjoy all
the excellent services, which are at your disposal.

High quality services and continuous development
are the main characteristics that bring Blue Star Ferries to a leading position
in Greek Coastal Services.

~ BlueStart X

Mhkog: 176,09y

Mhkarog: 25,70y

Méyuorn Toxdrnma: 28 kipBol

ApiBpde Khviw: 593

Xowpnmedrnra EmBardav: 1802
KXwprmrornta Mkapaz: 850 oxhpara
Khpamopé

Kopniveg

Kopniveg "Pure”

Kaopniveg yuo dvopo pe ebiké avayxeg
Kopniveg yio enBareg pe korowkidu
KoBioparo oepanopwod TOnou
Flocafé

Flocafé Katoorpaparog
Self-service/Goody's

Eomardpio A la Carte

Aotpparn oiviean [Wi-Fil

TnAgpuwvo pe keppaTodénn
A

Length: 1746,09m

Width: 25,70m

Maximum Speed: 28 knots
MNumber of berths: 593
Passenger Capacity: 1802
Garage Capacity: 850 cars
Air conditioning

Cabins

“Pure” Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck Flocafé
Self-service/Goody's

A la Carte restaurant
Wireless Internet Access [Wi-Fil

Payphone

T™M ATM

Video Games

Kulsbpeveg ondheg / Avelwuorhpag
Boutigue

TnAeioTpuer Kakuyn

Avappeuthipuo

Eidurol xipou gihoEng korowiBuwoy

Mrikog: 176,09

Mhdrog: 25,70y

Méyworn Taxdrnra: 28 kopBou

ApBpdg Khavdav: 426

Xwpnmkdrnra EnBardyv: 1890
Xwpnmkornto MNeopaz: 850 oxnpara
Khpanopog

Kaopniveg

Kaopniveg “Pure”

Kopniveg yuo Gropa pe ellikés ovykeg
- Kopnlveg yuo enBareg pe katowkidn
KoBioparo aeponopirod minou
Flocafé

Flocafé Karaorpiparog
Self-service/Goody's

S A Eomatépio A la Carte

Aoippam olvBean [Wi-Fil
Tnhépuvo PE KeppaTobExTn

ATM

Video Games

Kuhdpeveg owthes / Avelxuorhipag
Boutique

Trhetlorpuen Kahugn

Avoppumipo

Euliol xdpor pUhoEng katowifuoy

Video Games
Escalatar / Elevator
Boutique
Telemedical System
Sickbay

Kennels

~ BlueStar2——3x

Length: 176,0%m

Width: 25,70m

Maximum Speed: 28 knots
Mumber of barths: 426
Passenger Capacity: 1890
Garage Capacity: 850 cars
Air conditioning

Cabins

“Pure” Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck Flocafé
Self-service/Goody's

A la Carte restaurant
Wireless Internet Access (Wi-Fil
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Boutique

Telemedical System
Sickbay

Kennels



 BlueStarlthaki 3¢

Mnxoc: 123,80p

Nidrog: 18,70p

Méyiomn Taxlmmra: 24 kipBol
Ywprmuwdrnra EnBardav: 1313
Xwpnmikdtnta Mkopaz: 250 cxhpora
Khpatiopde

KoBlopora oeponopusod TOnow
Kapnives yua aropa pe ewdinéc aviyres
Flocafé

Flocate Karaorpaparog

Goody's

Actpparn olvleon [Wi-Fi)
Tnhépuvo pe KeppaTodéxmn

ATM

Video Games

Kuhsbpeves ordhes [ Avehxuatipag
Boutigue

Avappwrhpio [ Tnkelorpikn Kahugn
Enfiukol xpoy pldagng korowiuoy

Miikog: 124,200

Niérag: 18,90y

Méyiomn Toxlmnra: 24 kopBol

ApiBpoag Khaviv: 104

Xwpnmrdrnta EmBardv: 1474
Xwpnmwdrnra Mkopaz: 240 oxhpora
Khapariopig

Kapniveg

Kopniveg yio dropa pe ellikés avaykeg
Kopnives yua emiBareg pe wotowidio
KoBiopora oeponopukod Ténow

Flocafé Karaatpéparog
Goody's

Aotppamn oivieon [Wi-Fi)
TnAtgovo pe keppatodéntn
ATM

Kulsbpeves orahes [ Avelxuorhipag
Boutique

Avappwrhplo [ Tnkeiarpikh Kahugn
Erfiueol xdpor pldagng korowmibuay

Length: 123,80m

Width: 18,90m

Maximum Speed: 24 knots
Passenger Capacity: 1313
Garage Capacity: 250 cars

Air conditioning

Air Seats

Disable cabins

Flocafé

Open deck Flocalé

Goody's

Wireless Internet Access [Wi-Fi
Fayphone

ATH

Video Games

Escalator [ Elevator

Boutigue

Sickbay / Telemedical System
Kennels

Length: 124,20m

Width: 18,90m

Maximum Speed: 24 knots
Mumber of berths: 104
Passenger Capacity: 1474
Garage Capacity: 240 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

ocafé Flocafé

Open deck Flocafé

Goody's

Wireless Internat Access [Wi-Fi
Payphone

ATM

Escalator / Elevator

Boutigue

Sickbay f Telemedical System
Kennels

Mrikog: 141,54p

Miérog: 23p

Méyiorn Taxdrnra: 22 wipBo

ApBpog Khuvav: 424

Xwpnmukdrnra EmBardov: 1462
Xwpnmkdrnra Mkapaz: 270 cxhpara
Khupomopig

Kapniveg

Kopniveg yua dropo pe enfiés aviayweg
Kapniveg yuo emBares pe karowidu
KaBloparo oeponopwod Tonou
Flocafé

Bar Koraotpiparos Flocalé
Self-service / Goody's

Eonordpuo A la Carte

Aatpporn oivdeon [Wi-Fil
TnAZpuvo Pe KeppaTobékn

ATM

Video Games

NokuBpiva Moodz

Kuhbpeveg oxdheg / Avelxuomipag
Boutigue

Avapputhplo / Tnhelorpuch Kakupn
Evfiueol xawpot githaEng xotoukiduay

Length: 141,56m

Width: 23m

Maximum speed: 22 knots
MNumber of berths: 424
Passenger Capacity: 14662
Garage Capacity: 270 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck bar Flocafé
Self-service / Goody's

Ala Carte restaurant
Wireless Internet Access [Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Massage chair

Escalator / Elevator
Boutigue

Sickbay / Telamedical System
Kennels
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Méyworn Taxirnra: 23 kopBow
ApBpic Khaway: 532
Ywpnmrdrnra EnBariv: 1505
mra Mkapaz: ox um
XaopnTiK Mkapaz: 900 oxhiy
ariapd
Kapni ar Bk avinyK b, “t
nvecm opa pE ik
Eupn t&m; HE uuruucuﬁm

rs
Bar Kotootpdparog
Eomardpuo A la Carte
Eomardpio Self-service
Aglpparn olvBeon Internet [Wi-Fi]
TrAfpavao pe usppmﬁi?ﬂ

Video Games

Mou Maoodz

Kulibpeves axbhes fhmmﬁpuq
Boutique

Avuppwﬁ to / Tnkelarpukn Kdlu.npn
Eliumol x pOAoEnc woTouifuoy

Length: 187,13m

Width: 27m

Maximum Speed: 23 knots
Mumber of berths: 532
Passenger Capacity: 1505
Garage Capacity: 900 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Indoor bars

Dpen deck bar

Ala Carte restaurant
Self-service restaurant
Wireless Internet Access [Wi-Fil
F"aﬂ:u‘nnne

AT

Video Games

Massage Chair

Escalator / Elevator
Boutique

Sickha&)’ Telemedical System
Kenne

—Blue.Star-Delose——3X

Mrikog: 145,%p
Mdmoc: 23,2y
Méyorn Taximnra: 26 xopBou
AptBpdc Khvdv: 122
X wdrnro EmBardv: 2400
Xwpnmwotnra Mkopaz: 427 oxnpora
(LTL 1
opniveg
Kui.(mi.vg(; yio drou l&i_;rel.ﬁmbq avOYKEC
B apnives yua emBareg pe kotoixkidio
KoBlopora oeponopiked Tonou

Bal

Bar Korootpaparog
Goody's

Length: 145,9m

Width: 23,2m

Maximum Speed: 26 knots
MNumber of barths: 122
F"assen er Capacity: 2400
Garage apacity: 427 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

rs Indoor bars

Open deck bar
Goody's

fé Flocafé

Flocal
Aoippam oivBeon Internet [Wi-Fil
TnAEpuvo pe Kﬁpﬂmﬁi?ﬂ

Video Games

Kuhbpever oxdheg [/ Avelkuompag
A 1o f Trhei ﬁsﬂﬂ?qulg
VappTH arTpLK n
Euiueol xtﬁcm pUAaEng wotowibuwoy

Wireless Internet Access [Wi-Fil
F"aﬂuhune

AT

Video Games

Escalator / Elevator

Boutigue

Sic kha&f Telemedical System
Kenne

- SuperfastXi—

H ypopph Nepavc-Hpdrhoo cEunnpeteina and
SUPERFAST FERRIES, péhog tng ATTICA GROUP

The Piraeus-Heraklion route is operated by
SUPERFAST FERRIES, a member of ATTICA GROUP

Mnwkog: 199,%p

Mhivog: 25

Meyworn Taxirnra: 30 kopBou

AplBptg Khavay: 710

Yprruarnra EntBardov: 1640
Xwpnmikdtnra Mkopaz: 650 cxhpoTa
Khporiopde

Kapniveg "Pure”

Kopniveg ywo dropo pe efixég oviyKeg
Kapniveg yuo emiBaTeg pe warowibua
KoBloparo oeponopikol Tnow
Bars

Bar Korootpdparog
Eomuaripuo A la Carte
Eomordpio Self-service
AoUppam olvieon Internet [Wi-Fil
TnAépuwvo pe kepgarodéxtn

ATM

Video Games

Kumhbpeves oxaheg [ Avelkuomhpag
Mugiva

Boutique

Avapporhpue [ Tnkeiorpuh Kakuyn
Eufikol xdpol pUdagng koTowibuoy

Length: 19%.9m

Width: 25m

Maximum Speed: 30 knots
Number of berths: 710
Passenger Capacity: 1640
Garage Capacity: 650 cars
Air conditioning

“Pure” Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Indoor bars

Open deck bar

Ala Carte restaurant
Self-service restaurant
Wireless Internet Access [Wi-Fi]
Payphone

ATM

Yideo Games

Escalator / Elevator
Swimming Pool

Boutigue

Sickbay / Telemedical System
Kennels
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5 HEPEG - 4 VUXTEG

* H nuephoia Tph ovopépetol o Snpepo ToEibi
auvahikol koaroug €284, ar' Gropo, Kol nEpADpBAvVEL
o gwohgue Tou nislou NMapa/Hyoupeviton - Avkiva
peT EntoTpogne oE TETpakAN ebwrepu Kopniva, 1o
EIHMTAPID TOU  OUTCKWATOU [T’ enloTpogng Kot 2
Sovuktepetoel; o Eevoloxelo 3* om Dhwpevria, pe
npwwid, H exdpopn eEopheital oto olvolo Tou nooot Kot
Oxl avi npépa.

Tt
dU.LI'_[H_“J_ ! g

o 'i"l:i*'-{.-'.ul i .. ‘;%-t
i

.

EEepeuviovtag Tnv ITodio pe To autokivnTo oog Bo ovakaADyeTe 0T KGBE
Suadpopn eival Tooo EexwploTn 600 KalL 0 Npooplopoc oag. K auTo, yiati pe
enikevrpo Tn payeutikn @AwpevTia, pnopeite, oxt povo va enwkeqBeite aMeg
HEoOLwviKEG NOAELS, 6nwg Tn Liéva kal Tnv [Miza, alkad kot va anohaloeTe TN
payeia Tng raAkng @UONG KaL TG oUVAPNOOTLKES YEUOELS TN TAMKAG
kouzivoc. EAdte Aowndv pozi pag péxpl tnv Avkdva kat katonw EexwvnaTe Eva
ta€idt nou Ba eival epnelplo gwnc.
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Mo NEpOoGTERES NANPOPOPILE, EVIREMUTING (PUAASHID KoL KpOTROES,
enEowvuwnare pe 1o Golden Travel Agency:

« Avviideca 8, Mewpmac, Tnd: 210 4051140, ©

* Aeto. Knpuoiog 331, K 0, Tnk;; 210 7, Mok 210 6253547
e-mail: bara avel.goldenunion.gr

fi e Tov TaEuduemyd oog npaxTopa.

ApopoAdyia:
Narpa - Hyoupeviroa - Avkova

Nérpa - Hyoupeviroa - Mnépt SUPERFAST FERRIES’

Newpolag - Hpaxhewo

Mikac T AttiEHE
www.superfast.com s





